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Art No. 0000000000
Size X

Protektor
Protector
Protecteur
Protector

Schutzzone
Protection Zone
Zone protective
Zona de proteccion

GroRe / Size / Taille / Tamafio / Pasmep / Storrelse /
Suurus / Koko / MéyeBog / Dimensione / Veli¢ina /
Lielums / Dydis / Grootte / Storlek / Velkost / Velikost /
Meéret / Madhésia / Benuumna / Poamip / Boyut / & /
Kich / =17 / 85& / Ukuran / au1e / a7 / zza /
tamanho / dimensiune / storlek / méret / kich thuwéc /
K\ [ ukuran / Z17] | KEE | méret / pasmep /
grootte / wielko$¢ / tamanho / dimensiune / storlek /
velikost / velikost / méret / paamep / paamep / koko /
boyut / AzJ\ [ kich thuwéc / Z17] | KEE [ ukuran /
wuq / 277 / zz# / grootte / tamafio / pasamep / boyut /
K\ [ kich thude / =17 | KEE [/ ukuran /

PR /77 / g

S 66-81 cm
| M 81-96 cm
L 94-111 cm

EN 13277-5:2002; -1:2000

DE / DEUTSCH

Produktinformation:

Dieser Genitalschutz fiir mannliche Sportler ist so konzipiert, dass er
gema der entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 und der
harmonisierten Norm EN 13277-5:2002 und EN 13277-1:2000 beim
reguléren Training bei K (

Karate, Kickboxen und &hnlichen Disziplinen) innerhalb der in der
Abbildung markierten Schutzzone schiitzt.

Achtung: Innerhalb der Schutzzone schiitzt dieser Protektor nur die
Schutzzone vor Tritten, anderen Schldgen und StoRen, die wahrend des
normalen Trainings fiir unbewaffnete Kampfsportarten auftreten. Auch bei
korrektem Gebrauch des Protektors besteht die Gefahr von Verletzungen
wie Verstauchungen, Knochenbriiche, etc. In solchen Fallen Gibernimmt
die uhlsport GmbH keine Haftung.

Hersteller Informationen:
Herslel\er uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
ermany

ma
Testhaus: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstralie 65, 80339
Miinchen, Germany / Notified Body: 0123

UK:

Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstral3e 3, 72336 Balingen,
Germany

Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

GroBe und Passform:

Um die richtige GroBe zu wahlen, beachten Sie bitte die GroRentabelle.
Die GroRe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der
Verpackung angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen Grofe fihrt
2u einem geringeren Schutz.

Sobald Sie die richtige GréRe fiir Ihren Protektor ausgewahit haben,
{iberprifen Sie die Passform, indem Sie es am entsprechenden Kérperteil
anlegen. Ziehen sie den Protektor tber die Hiift- und Haltebander an.
Der Protektor dem linken Oberschenkel und rechten Oberschenkel mit
der Uber dem sitzen. Fir die

Funktion ist es wichtig, dass der Protektor korrekt und bequem sitzt,
damit er nicht verrutscht, wenn Sie laufen oder wéhrend des Sports mit
anderen sporttreibenden Personen in Kontakt kommen. Legen Sie den
Protektor so an, dass der Schutzbereich nach innen zeigt und genug
Platz fiir das zu schiitzende Korperteil lasst.

VorsichtsmaBnahmen und Inspektion:
Dieses Produkt wurde fiir die Ausiibung des unbewaffneten Kampfsports
entwickelt. Seine Schutzfunktionen sind nicht fiir andere Sportarten giiltig.
Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch sorgfaltig - visuell und
von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile oder
andere Anomalien feststellen muss der Protektor sofort ersetzt werden.
Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM sowie die
sind auf dem zu finden. Im Laufe der Zeit,

und durch regulére Nutzung der Produkt (wiederholte StoRe, Waschen,
Reibung wahrend des Gebrauchs), kann sich die Schutzfunktion
verschlechtern. Es liegt im Interesse des Benutzers das Produkt

zu ersetzen. Die des Produkts kann sich
unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°) verringern. Jede

des kann zu einer

der ion fiihren. L vom
Verfallsdatum ist der Protektor bei sichtbarer oder fiihlbarer Abweichung
zum Originalzustand nicht mehr zu verwenden, dies muss vor jedem
Gebrauch gepriift werden. Der Genitalschutz darf nicht in Kombination
mit einem Unterleibsschutz genutzt werden.

Pflege, Lagerung und Entsorgung:

Bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort aufbewahren. Vorsichtig
von Hand in klarem Wasser bei max. 30°C waschen. Nicht in der
Maschine waschen. Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der
Nihe eines Heizkérpers oder einer anderen Warmequelle aufbewahren.
Der Protektor muss gemaR den in Ihrem Land geltenden Abfallrichtlinien
entsorgt werden.

port.

kann unter www.
werden. Pi wie folgend:

EN/ENGLISH

Product information:

This genital protector for male athletes is designed to provide protection
in accordance with Regulation (EU) 2016/425 and the harmonized
standards EN 13277-5:2002 and EN 13277-1:2000 during regular training
in unarmed martial arts (Taekwondo, Karate, Kickboxing, and similar
disciplines) within the designated protection zone indicated in the figure.
Warning: Within the protection zone, this protector only protects the
designated area from kicks, other blows, and impacts that occur during
normal indoor sports training. Even with correct use of the protector, there
is a risk of injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport
GmbH assumes no liability.

Manufacturer Information:
EU:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Germany
Test House: TOV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraiie 65, 80339

Munich, Germany / Notified Body: 0123
UK:

- hlsport GmbH, K 3, 72336 Balingen,
Germany
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,

Stoke-On-Trent, England ST158Q

Size and Fit:

To choose the correct size, please refer to the size chart. The size is
indicated both on the product label and packaging. Warning! Choosing a
size too small will result in reduced protection. Once you have selected
the correct size for your protector, check the fit by placing it on the
corresponding body part. Put the protector on using the hip and retention
straps. The protector should sit on the left and right thighs with the
protective shell over the genital area. For the intended function, it is
important that the protector fits correctly and comfortably so that it does
not shift when you run or come into contact with other players during a
game. Put on the protector so that the protective area faces inward and
leaves enough space for the body part to be protected.

Precautions and Inspection:

This product has been designed for indoor sports activities. Its protective
functions are not valid for other sports. Before use, carefully inspect the
product - visually and manually. If you notice any cracks, bumps,
deformations, missing parts, or other anomalies, the protector must be
replaced immediately. The manufacturing date and expiration date
YYYY-MM, as well as material information, can be found on the product
label. Over time, and through regular use of the product (repeated
impacts, washing, friction during use), the protective function may
deteriorate. It is in the user's interest to replace the product accordingly.
The protective function of the product may decrease under the influence
of extreme temperatures (<0° or >35°). Any structural change to the shin
guard can impair its protective function. Regardless of the expiration date,
if there is any visible or palpable deviation from the original condition, the.
protector should not be used, and this must be checked before each use.
The genital protector must not be used in combination with an abdominal
protector.

Care, Storage, and Disposal:

Store at room temperature in a dry place. Wash gently by hand in clear
water at max. 30°C. Do not machine wash. Let dry at room temperature.
Do not store near a radiator or other heat source. The protector must be
disposed of in accordance with waste regulations in your country.

D ion of C ity can be
www.uhlsport.

from
gram meaning as follows:

FR/FRANGAIS

Informations sur le produit:

Cette protection génitale pour les athlétes masculins est congue pour
protéger conformément au réglement (UE) 2016/425 et aux normes
harmonisées EN 13277-5:2002 et EN 13277-1:2000 lors de
I'entrainement régulier aux arts martiaux non armés (Taekwondo, Karaté,
Kickboxing et disciplines similaires) dans la zone de protection désignée
indiquée sur la figure. Attention : Dans la zone de protection, ce
protecteur ne protége que la zone désignée contre les coups de pied,
autres coups et impacts qui surviennent lors d'entrainements normaux en
sports en salle. Méme avec une utilisation correcte du protecteur, il existe
un risque de blessures telles que les entorses, fractures, etc. Dans de
tels cas, uhlsport GmbH n'assume aucune responsabilité.

Informations sur le fabricant :

UE:
Fabricant : uhlsport GmbH, Kiingenbachstraite 3, 72336 Balingen,
Allemagne

Test House: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafie 65, 80339
Munlch Germany / Notified Body: 0123

Royau

Fercant - uhlspon GmbH, Kiingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Allemagne

Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angleterre ST155Q

Taille et ajustement :

Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au tableau des tailles. La
taille est indiquée & la fois sur I'étiquette du produit et sur I'emballage.
Attention ! Choisir une taille trop petite entrainera une protection réduite.
Une fois que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre protecteur,
vérifiez I'ajustement en le plagant sur la partie du corps correspondante.
Mettez le protecteur en utilisant les sangles de hanche et de maintien. Le
protecteur doit &tre placé sur les cuisses gauche et droite avec la coque
protectrice au-dessus de la région génitale. Pour la fonction prévue, il est
important que le protecteur s'adapte et afin

ES / ESPANOL

Informacion del producto:

Este protector genital para atletas masculinos esta disefiado para
proteger de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425 y las normas
armonizadas EN 13277-5:2002 y EN 13277-1:2000 durante el
entrenamiento regular en artes marciales sin armas (Taekwondo, Karate,
Kickboxing y disciplinas similares) dentro de la zona de proteccion
designada indicada en la figura. jAtencién! Dentro de la zona de
proteccion, este protector solo protege el area de patadas, golpes y
impactos que ocurren durante el entrenamiento normal de deportes.
indoor. Incluso con el uso correcto del protector, existe el riesgo de
lesiones como esguinces, fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH
no asume responsabilidad alguna.

Informacion del fabricante:

UE:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemania

Laboratoire d'essai: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafe 65,
80339 Munich, Allemagne / Organisme notifié: 0123

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Alemania

Importador: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Laboratorio de pruebas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tercer
piso), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Inglaterra / Ntmero de
organismo aprobado: 2571

Tamaiio y ajuste:

Para elegir el tamafio correcto, consulte la tabla de tallas. El tamafio esta
indicado tanto en la etiqueta del producto como en el embalaje.
iAtencion! Elegir un tamario demasiado pequeio conduce a una menor
proteccion. Una vez que haya elegido el tamaiio adecuado para su
protector, verifique el ajuste colocandolo en la parte del cuerpo

quil ne se déplace pas lorsque vous courez ou entrez en contact avec
d'autres joueurs lors d'un match. Mettez le protecteur de maniére & ce
que Ia zone de protection soit tournée vers I'ntérieur et quil y ait
suffisamment de place pour la partie du corps a protéger.

Précautions et inspection :

Ce produit a été congu pour les activités sportives en salle. Ses fonctions
de protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Avant utilisation,
inspectez le produit - et Si
vous remarquez des fissures, des bosses, des déformations, des piéces
mangquantes ou d'autres anomalies, le protecteur doit étre immédiatement
remplacé. La date de fabrication et la date d'expiration AAAA-MM, ainsi
que les informations sur les matériaux, figurent sur I'étiquette du produit.
Avec le temps et une utilisation réguliére du produit (impacts répétés,
lavage, friction pendant I'utilisation), la fonction protectrice peut se
détériorer. |l est dans I'intérét de I'utilisateur de remplacer le produit en
conséquence. La fonction protectrice du produit peut diminuer sous
I'influence de températures extrémes (<0° ou >35°). Tout changement
structurel de la protége-tibia peut compromettre sa fonction protectrice.
Indépendamment de la date d'expiration, si vous constatez une déviation
visible ou palpable de I'état d'origine, le protecteur ne doit pas étre utilisé,
et cela doit étre vérifié avant chaque utilisation. La protection génitale ne
doit pas étre utilisée en combinaison avec une protection abdominale.

Entretien, stockage et élimination :

Conservez a température ambiante dans un endroit sec. Laver
doucement & la main dans de I'eau claire & max. 30°C. Ne pas laver en
machine. Laissez sécher a température ambiante. Ne pas stocker prés
d'un radiateur ou d'une autre source de chaleur. Le protecteur doit étre
éliminé conformément a la réglementation en vigueur dans votre pays.

Pase el protector por el agujero mas
grande. El protector debe colocarse con la espuma en el codo entre el
brazo superior/muslo y el antebrazoltibia. Para la funcién prevista, es
importante que el protector se ajuste correctamente y sea comodo para
que no se deslice al correr o al entrar en contacto con otros jugadores
durante un juego. Coloque el protector de manera que el érea de
proteccin quede hacia adentro y deje suficiente espacio para la parte del
cuerpo a proteger.

Precauciones e inspeccion:
Este producto esta disefiado para deportes indoor. Sus funciones de
proteccion no son vélidas para otros deportes. Antes de usarlo,

el producto y amano. Si nota
grietas, protuberancias, deformaciones, piezas faltantes u otras
anomalias, el protector debe reemplazarse de inmediato. La fecha de
fabricacion, la fecha de caducidad (AAAA-MM) y la informacién sobre el
material se pueden encontrar en la etiqueta del producto. Con el tiempo y
con el uso regular del producto (impactos repetidos, lavado, friccion
durante el uso), la funcion protectora puede deteriorarse. Es de interés
del usuario reemplazar el producto en consecuencia. La funcién
protectora del producto puede disminuir bajo la influencia de
temperaturas extremas (<0° o >35°). Cualquier cambio estructural en el
protector puede afectar su funcion protectora. Independientemente de la
fecha de caducidad, si hay alguna desviacion visible o palpable del
estado original, el protector no debe usarse, y esto debe verificarse antes
de cada uso. La proteccion genital no debe utilizarse en combinacion con
una proteccion abdominal.

Cuidado, almacenamiento y eliminacién:
Almacene a temperatura ambiente en un lugar seco. Lave suavemente a
mano en agua clara a un méximo de 30°C. No lavar a maquina. Deje
secar al aire a temperatura ambiente. No lo guarde cerca de un radiador
u otra fuente de calor. El protector debe desecharse de acuerdo con las

Ladé ion de ité peut étre télé ée sur
www.uhlsport. ignification des pi
comme suit:

Un mode d'emploi est

de desechos en su pais.

La declaracién de conformidad se puede descargar en
‘www.uhlsport. ignifi del pit como
igue:

Se incluye un manual de

BG / EBJITAPCKN

UHdopmauums 3a npoaykra:
Taan reHUTanHa 3awuTa 3a MbXe COpTUCTM € NPOEKTUPaHa Aa OCHTYpH
3awwra B cvoTeetcTave ¢ Pernament (EC) 2016/425 n
XapMOoHU3MpaHuTe ctanaapt EN 13277-5:2002 v EN 13277-1:2000 no
BpEMe Ha PE/IOBHI TPEHMPOBKY B HEBOBHHH BOVHM M3KyCTBa (TAEKYOHO,
Kapare, KKBOKC 1 Noz06HN B pamKuTe H
30Ha Ha 3aluwTa, NOCoYeHa Ha durypata. BHumanve: B pamkuTe Ha
30HaTa 3a 3ALWTA, TOM JALUMTHIK JALUMTABA CAMO OBNIACTTA OT YAAPH,
APYTV yiapy 1 cBTbCHLMN, KOUTO BL3HUKBAT 110 BpEMe Ha HopManHata
TPEHMPOBKA 3a 3aKPUTH cnopvoee lopy v npu npaawnnava ynotpe6a Ha
puc KocTH
npenomi v p. B Takuea cnyuavl umspan GmbH He HOCY OTTOBOPHOCT.

WUHdopmaums 3a nponssoguTtens:
EC:

m uhlsport GmbH,
Tepmarsa
Vanurearenta naGopatopusi: TUV Siid Product Service GmbH,
Ridlerstrafie 65, 80339 Miotixew, [epmaris / Horucbuumpar oprak: 0123
Eenwmﬁpmaﬂwﬁ

uhlsport GmbH,

3, 72336 banwHren,

3, 72336 banuHrex,
V'spMawlﬁ

BrocuTen: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnus STI5SQ

Pa3mep u npunsiraxe:

3a fa vabepeTe NPaBUNHIA PA3MED, MONA OBbPHETE Ce KbM TaBnuLara ¢
pasvepu. PagMepbT € NOCOHEH KAKTO Ha ETHKeTa Ha NPOAYKTa, Taka 1 Ha
onakoskaTa. BHumanue! Ma6opbT Ha TBbPME MabK pasmep BOA 10
no-Manka sawuTa. Cieq Karo CTe M3BPany NPaBTHIIR pasviep 3a Bawma
3aWMTHAK, POBEPETE MPUNATGHETO, KaTo 10 NOCTABHTE BbPXY
CBOTBETHATA YacT OT TANOTO (naKbT/konsHo). MocTaseTe 3aUMTHKA
pea NO-TONAMOTO OTBOpEHYe. ALITHUKLT TPABEA A4a Ceaw C NAHaTa Ha
AKLTA MEXAY FOPHIA PLKAB/BEAPOTO U AOTHAT YaCT Ha
pbKara/beapoTo. 3a NPeaBMAEHATa (hYHKLM € BAXHO JALLUMTHKLT A Ce
NpUnara MPaBHIHO 1 yAOGHO, Taka Ue Aa HE Ce NITb3sa, KOFaTo ThuaTe
W BIM3ATE B KOHTAKT C ATV MIPasyl no Bpeme Ha urpa. Moctasere
NpOTEKTOPa Taka, 4e JaLLUTHATA 30Ha 43 e OBLPHATA HABBTPE U Aa
OCTaBUTE AOCTATBNHO MACTO 32 HACTTA HA TAIOTO, KOSTO TPAGBA Aa
Gbae 3awmTeHa.

MpeanasHu MepKU U MHCTIEKUMS:

Toa NPOAYKT © NpeAHaHaYEH 3a 3aKPUTU CTIOPTOBe. HeroBTe 3ainTHI
hyHKLMM He ca BanuaHM 3a Apyrv cnoprose. Mpean ynotpe6a
BHMMATENHO NPOBEPETE NPOAYKTA BUIYaNHO 1 N0 pbKa. Ako 3abenexure
TPewMHY, M3ByXBanus, AehOPMaUH, TUNCBALLM YaCTH WM APYTH
aHOMANUY, 3aLLMTHAKLT TpAGBEa Aa Gbae HesabasHo 3amereH. flatata Ha
MIPOU3BOACTEO, CPOKLT Ha roaHOCT (ITTT-MM)  ukcbopmauvsTa 3a
MaTepuana ce HaMpaT Ha eTUKeTa Ha NpoayKTa. C TedeHve Ha BpeMeTo
U C penoBHaTa ynoTpe6a Ha NpoAykTa (NOBTAPALLIM Ce YIapK, U3MUBaHe,
TPHEHE N0 BpeMe Ha YNOTPeBa), JALUMTHATA (hyHKLR MOXe Aa e
Broww. B UHTEPEC Ha NOTPEGHTENs © Aa Ce 3aMeHN MPOAYKTa

CBOTBETHO. BawMTHaTa hyHKUMS Ha NPOAYKTA MOXE Aa HaMarnee noa
BAMSHWETO Ha EKCTPEMHY TemnepaTypu (<0° unn >35°). Boaka
CTPYKTYpHA NPOMAHA Ha 3aLLMTHAKA MOXE [1a 3ACETHE HEroBaTa JallMTHA
ChyHKUVSI. HE3aBUCMMO OT CPOKa Ha FORHOCT, aKo UMa BHAMMO Wi
nunaewmo oT opHtUHanHoTo He
TpsBBa 4@ Ce MANON3Ba, U TOBA TPROBA 4@ Ce MPOBEPU MPEAW BCAKa
ynoTpe6a. MeHnTanHaTa awyTa He TpsGBa Aa Ce M3Nonsea B
KOMGMHaLMA C KOpeMHa 3alyuTa.

Mpuxa, CbXpaHeHUe u U3XBbPIIAHE:
ChxparsBaliTe Ha CTaiiHa TeMNepaTypa Ha cyxo MACTo. HexHo
U3MUBAVITE PBUHO B YMCTa BORa NPy MaKcumyM 30°C. He uannakeaiie &

DA/ DANSK

Produktinformation:

Denne genitalbeskyttelse til mandlige atleter er designet til at beskytte i
overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 og de harmoniserede
standarder EN 13277-5:2002 og EN 13277-1:2000 under almindelig

ET/EESTI

Tooteinfo:

See meeste sportlaste suguelundite kaitse on loodud vastavalt maarusele
(EL) 2016/425 ja Gihtlustatud standarditele EN 13277-5:2002 ja E!
13277-1:2000, et pakkuda kaitset tavalise treeningu ajal relvastamata

treening i ( Karate,

og lignende discipliner) inden for den i figuren angivne beskyttelseszone.
Bemaerk: Inden for beskyttelsesomradet beskytter denne beskytter kun
omradet mod spark, andre slag og pavirkninger, der opstar under normal
traening i indendars idraetsgrene. Selv med korrekt brug af beskytteren er
der en risiko for skader som forstuvninger, brud osv. | sadanne tilfzelde
patager uhisport GmbH sig intet ansvar.

Producentinformation:

EU.

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstralle 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Testhus: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafte 65, 80339
Miinchen, Tyskland / Bemyndiget organ: 0123
UK:

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafle 3, 72336 Balingen,
skland

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST158Q

Storrelse og pasform:

For at vaelge den rigtige starrelse, skal du se pa storrelsesguiden.
Storrelsen er angivet bade pa produktmaerket og emballagen. Bemaerk!
Valg af en storrelse, der er for lille, forer til mindre beskyttelse. Nar du har
valgt den rigtige starrelse til din beskytter, skal du kontrollere pasformen
ved at placere den pa den tilsvarende kropsdel (albue/knze). Szt
beskytteren gennem det sterre hul. Beskytteren skal sidde med skummet
pa albuen mellem overarmen/laret og underarmen/skinnene. For den til
teenkte funktion er det vigtigt, at beskytteren passer korrekt og behageligt,
sa den ikke glider, nar du laber, eller kommer i kontakt med andre spillere
under en kamp. Szt beskytteren pa, sa det beskyttende omrade vender
indad og efterlader tilstraekkelig plads til den kropsdel, der skal beskyttes.

Forholdsregler og inspektion:

Dette produkt er designet til indenders idraet. Dets beskyttelsesfunktioner
gaelder ikke for andre sportsgrene. Inden brug skal du omhyggeligt
inspicere produktet visuelt og ved handen. Hvis du bemaerker revner,
bukser, deformationer, manglende dele eller andre anomalier, skal
beskytteren straks udskiftes. Produktionsdatoen, udlebsdatoen
(AAAA-MM) og kan findes pa

Over tid og med regelmaessig brug af produktet (gentagne stzd vask
friktion under brug) kan beskyttelsesfunktionen forringes. Det er

brugerens interesse at erstatte produktet tilsvarende.
Beskyttelsesfunktionen af produktet kan mindske under pavirkning af
ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Enhver strukturel endrmg af
beskytteren kan pavirke dens Uanst
ma beskytteren ikke bruges, hvis der er synlig eller maerkbar afvigelse fra
den oprindelige tilstand, dette skal kontrolleres inden hver brug.
Genitalbeskyttelse ma ikke bruges sammen med mavebeskyttelse.

Vedligeholdelse, opbevaring og bortskaffel-

se:

Opbevar ved stuetemperatur et tort sted. Vask forsigtigt i handen i rent

vand ved maksimalt 30°C. Ma ikke maskinvaskes. Lad torre ved

Stuetemperatur. Ma ikke opbevares neer en radiator eller anden
i i med

affaldsbestemmelserne i dit land.

Konlormlle(serklarlng kan downloades fra www.uhlsport.com/de/-

niepankis. OCTaBeTe fa Cé MACYLLIM Ha Bb3YX MpH CTaiiHa
He cbxpansisaiite 61130 4O PaaMaTop U APYr U3TOMHUK Ha mnnma
BalMTHAKLT TPAGBA A3 Ce UIXBBPNA CIIOPEA PEryaLMTe 3a OTNAAbLY
8b8 BaWATA ABPKEBA

Moxe Aa 6bae or
www.uhlsport. com/deldocuments. anasenne a nukTorpamara,
xakto cagnea:

BKnioueHa e MHCTpyKLUA

g som folger:

Der medfolger en

Fl/SUOMI

Tuotetiedot:
ama asetuksen
(EU) 2016/425 ja yhdenmuka\s(enulen standardien EN 13277-5:2002 ja
EN 13277 1 2000 mukaisesti

karate, kickpoks ja sarnased
maératud kaitsetsoonis, mis on naidatud joonisel. Tahelepanu: Kaitsealal
kaitseb see kaitsevahend ainult ala I66kide, teiste I66kide ja I66kide eest,
mis tekivad normaalse siseruumides toimuva sporditreeningu kaigus.
Isegi kaitsevahendi 6ige kasutamise korral on vigastuste oht, nagu
nikastused, luumurrud jne. Sellstel juhtudel ei vota uhisport GmbH
vastutust.

Tootja teave:
EL:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Testimaja: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstralie 65, 80339
Miinchen, Saksamaa / Teavitatud asutus: 0123

UK:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Importia: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglismaa ST155Q

Suurus ja sobivus:
Oige suuruse valimiseks vaadake palun suurusetabelit. Suurus on
néiidatud nil toote sildil kui ka pakendil. Tahelepanu! Liiga véikese
suuruse valimine viib vahem kaitseeni. Kui olete valinud Gige suuruse
oma kaitsevahendi jaoks, kontrollige sobivust, pannes selle vastavale
kehaosale (kiitinarmukk/palv). Asetage kailsevahend suurema ava kaudu
peab istuma vahele 6la/pe jalaja
alaosaljalaga, kus on vaht. MGeldud funktsiooni jaoks on oluline, et
kaitsevahend sobiks Gigesti ja oleks mugav, et see ei libiseks jooksmise
ajal ega puutuks kokku teiste méngijatega méngu ajal. Pange Kaitsja i,
et kaitseala oleks sissepoole suunatud ja jétke piisavalt ruumi kaitstavale
kehaosale.

Hoiatused ja kontrol
See toode on maeldud siseruumides sporditegemiseks. Selle

ei kehti teistele Enne kasutamist
kontrollige hoolikalt toodet visuaalselt ja késitsi. Kui mérkate pragusid,
pdoret, deformatsioone, puuduvaid osi v6i muid korvalekaldeid, tuleb
kaitsevahend kohe asendada. Toote sildil on tootmiskuupaev,

karate, ja vastaavat laijt)
kuvassa osoitetulla suoj Huomio: tamé
suoja suojaa vain aluetta potkuilta, muilta iskuilta ja tormayksilta, jotka
tapahtuvat normaalin sisaliikunnan harjoittelun aikana. Vaikka suoja on
oikein kaytetty, on silti loukkaantumisriski, kuten nyrjahdykset, murtumat
jne. Téllaisissa tapauksissa uhlsport GmbH ei ota vastuuta

Valmistajatiedot:
EU:

Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Saksa
Testauslaitos: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrae 2, 90431
Niimberg, Saksa / llmoitettu elin: 0123

UK:
Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Saksa
Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Englanti ST155Q

Testauslaitos: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas kerros),
1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Englanti / Hyvaksytty elin nro 2571

Koko ja istuvuus:

Valitaksesi oikean koon, viitaa kokotaulukkoon. Koko on ilmoitettu seka

tuotelapussa etté paketissa. Huomio! Liian pienen koon valitseminen

johtaa vahiisempian suojaan. Kun olet valinnut oikean koon

suojaajallesi, tarkista istuvuus asettamalla se vastaavaan kehon osaan

(kyynarpaa/polvi). Aseta suoja isommasta reidsta. Suojan on istuttava
vaa'an kanssa

EL/EAAHNIKA

MAnpogopieg TpoidovTog:

AUTH 1) TTPOOTACIA TWV YEVWNTIKGY OPYAVWY yia GvSpeg aBANTEG Exel
OXEBIOTE! YIa VA TIAPEXE! TTPOOTATIA GUNPWVA e Tov Kavoviopd (EE)
2016/425 Kai Ta evappoviopéva TipdTuTia EN 13277-5:2002 kai EN
13277-1:2000 KaTé T SIGPKEIA TS KAVOVIKFG TIPOTIGVNONG OTIC GOTTAES
‘TOEpIKEG Téxveg (TaexBovTo, Kapdre, KIKuTISEvyK kai TTapoLoieg
TEXVIKEG) EVIOG TNG Zevng TTp Tou

o eikéva. Mpocoxr: Méoa o1 i TIpOaTaciag, auTdg o TTPOSTATNG
TIPOOTATEVE! H6VO TNV TrEPIOXT] IO KAWTOIES, GAMG XTuTTaTa Kot
KpoUoEIg TIou KaTd TV KavoviKey 0€ cowTEPIKG
aBApaTa. AKGRA Kal JiE T GWOTA XPFAOT TOU TIPOGTATN, UTTAPXE!
KIVBUVOG TPAULATIOHMY GTIWG BIA0TPEPUATA, KATAYHATA K.ATT. Z€ TETOlES
TEPITTTATEIG, N uhlsport GmbH Sev épel euBuvn.

I'IAnpotpopisg KartaokeuaoTn:

Kmamuumng uhisport GmbH, KlingenbachstraRie 3, 72336 Balingen,
Teppayi

Oikog ﬁomuubv: TOV Siid Product Service GmbH, Ridlerstratie 65, 80339
Mévaxo, Meppavia / Kootoinuévog opyaviopss: 0123

Hvwpévo BaciAeio:

KaraokeuaoTrg: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Teppavia

Eioaywyéag: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, AyyAia ST155Q

MéyeBog kail eappoy!
[a va emAEEeTe T0 OWaTO PéyeBog, avaTpéETe aToV Trivaka peyeBuv. To
Liéye60g avaypageTal TGO GTNV ETIKETA TOU TTPGIGVTOG 600 Kai aTr

ja
seen. Tarkoitetun toiminnon kannalta on térkeaa, etté suoja istuu oikein ja
mukavasti, jotta se ei liu'u juostessa tai kun tulee kosketuksiin muiden
pelagjien kanssa pelin aikana. Aseta suoja niin, etta suoja-alue on
sisadnpéin ja jaté tarpeeksi tilaa suojattavalle kehonosalle.

Varotoimet ja tarkastus:

Tama tuote on suunniteltu sisaurheiluun. Sen suojaavat toiminnot eivat
pade muihin urheilulajeihin. Ennen kayttoa tarkista tuote huolellisesti
visuaalisesti ja késinkosketuksella. Jos huomaat halkeamia, toyhtoja,
muodonmuutoksia, puuttuvia osia tai muita poikkeavuuksia, suoja on

Aja jooksul ja

(AAAAKK) ja
toote kasutamisel (korduvad 86gid, pesemine,

(VWWV-KK) ja
Ajan myota ja tuotteen séannollisen kay(or\ (tmsluvat iskut,

ajal) voib kaitsefunktsioon halveneda. Kasutaja huvides on toode
vastavalt asendada. Toote kaitsefunktsioon véib darmuslike
(empsratuunde ndjul (<0° v6i >35°) vaheneda. Iga struktuurimuudatus

6ib kah elle Soltumata
aegumlskuupaevasl kui toote algsest seisundist on néha vi tunda
mingeid korvalekaldeid, ei tohi kaitsevahendit kasutada, ja seda tuleb
enne iga kasutamist kontrollida. Suguelundite kaitset i tohi kasutada
koos kohukaitsega.

Hooldus, ladustamine ja kérvaldamine:

Hoidke toatemperatuuril kuivas kohas. Peske ettevaatlikult késitsi selges
vees maksimaalselt 30°C juures. Arge peske masinas. Laske
toatemperatuuril hutada. Arge hoidke radiaatori voi muu soojusallika
lahedal. Kaitsevahend tuleb korvaldada vastavalt teie riigis

pesu, hankaus kayton aikana) seurauksena suojaavan toiminnon voi

Mpoooxi! H emmAoyr evog TIOAD pikpoU peyéBoug odnyei o
NyOTEQN TTPOGTaGT. AQOU ETAEEETE TO GWOTO IEYEBOG ia TOV TTPOOTATN
0ag, EAEYETE TV EQAPUOYT] TOTTOBETLIVIAG TOV GTO QVTIGTOIXO PéPO TOU
GaT0G (aVKWVAg/y6Varog). TomoBEToTe Tov TpoaTamm péoa amd m
LeYaAUTEDN TPUTIG. O TIPOGTATNG TIPETTEI v KaBIOE! i T0 Apps OTOV
QYKWOVO PETED TOU £V 6 Kai ToU KETw

[ia TV TTPORAETIOEVN AeToupyia, EIVal GNUAVTIKG O TIPOTTATNG Va
E£QapHOZE! CWOTA Kal GVETA, WOTE Ve uNv YNIOTPGEN KaTd TV TREEIHO 1
6rav EpxeTal Ot £Magn pE GAOUG TIGIKTEG KATG TN SIGPKEIQ EvOG
TaIXVIBI0U. TOTIOBETAGTE ToV TIPOOTATEUTIKG GOTE N TIPOOTATEUTIKI
TIEPIOXI] Va KOITGE TIPOG Ta PG Kal GrOTE GPKET® XWPO Yidt T0 pépOg
TOU OWATOG TIOU TIPETTEl Vel TTPOOTATEUBET

MNpo@uAdgeig kai EmBewpnon:

AUT6 T0 TIpOIGV £Xe1 OXEBIGOTEN Vi eowrepikd aBAfpaTa. O1

heikentya. On kéyttajén edun mukaista korvata tuote
Tuotteen suojaava toiminto voi heikentya aarimmaisten lampotilojen
vaikutuksesta (<0° tai >35°). Minka tahansa

£ Tou Aermoupyieg Bev 10XUoLY yia GAAG aBAduara. Mpiv ammd

™ XPAion, EAEYETE TIPOGEKTIKG To TIPOIGY OTITIKG: Kal e T0 XEpL. AV

vuoksi suoja voi menetta suojaavan toimintonsa. Riippumatta
. ! i .

PWYBES, KApBIEG, ATIOKAIOEIG 0TO Oxila, A€oV uspr] f
GMeg avwpahieg, 0 TPooTaMG TIpETTE! v avrikaraoTaBel apéowg. H
n

poikkeama alkuperéisesta tilasta, suojaa i saa kayttaa, ja tama on
tarkistettava ennen jokaista kayttoé. Sukuelinsuojainta ei saa kayttaa
yhdessé vatsasuojan kanssa.

Hoito, sailytys ja havittdminen:

Séilyta huoneenlammdssa kuivassa paikassa. Pese varovasti késin

puhtaassa vedessé enintaan 30°C:ssa. Ala pese koneessa Anna kuivua
Ala sailyta

jatmeeskirjadele.

Vaslavusdeklaratslonm saate alla laadida aadressilt
i tahendus on

jargmine:

tai
13helld. Suoja on havitettava maassasi voimassa Slevien Jéteohjeiden
mukaisesti.

voi ladata osoi www.uhlsport.com/de/do-
cuments. Piktogrammin merkitys on seuraav:

Mukaan on litetty

Mgng (EEEE-MM) kai o1
TTANPOQOPIES YIa T0 UAIKS BpIOKOVTGI OTNV ETIKETa T0U TIPOIBVTOG. Me TV
TIGPOBO TOU XPGVOU Kal g TNV TAKTIKH XPrOT TOU TTPGIGVTog
(emavelAnppéveg KpoUTEIS, TIAUGIO, TPIRF KaTd T Xpran), N
TIPOCTATEUTIKA AETOUPYiQ EVBEXETal VOl unoBuBulmsl Eival oupigépov Tou
XPrIOTN Va QVIIKATAOTHOE! T0 TIpoi6Y avahdywg. H

IT/ITALIANO

Informazioni sul prodotto:

Questo protettore genitale per atleti maschi & progettato per fornire
protezione in conformita con il regolamento (UE) 2016/425 e le norme
armonizzate EN 13277-5:2002 e EN 13277-1:2000 durante I'allenamento
regolare nelle arti marziali disarmate (Taekwondo, Karate, Kickboxing e
discipline simili) all'interno della zona di protezione designata indicata
nella figura. Attenzione: All'interno della zona di protezione, questo
protettore protegge solo 'area da calci, altri colpi e impatti che si
verificano durante I'allenamento normale negli sport indoor. Anche con
I'uso corretto del protettore, c'¢ il rischio di infortuni come distorsioni,
fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non assume alcuna
responsabilita.

Informazioni sul produttore:

UE:

Produttore: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRle 3, 72336 Balingen,
Germania

Casa di prova: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafie 65, 80339
Monaco dl aawera Germania / Organismo notificato: 0123

Regno

Pmduitore uhlsporl GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Germania

Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inghilterra ST155Q

Dimensioni e vestibilita:

Per scegliere la dimensione corretta, fare riferimento alla tabella delle
taglie. La taglia & indicata sia sull'etichetta del prodotto che sulla
confezione. Attenzione! La scelta di una taglia troppo piccola comporta
una protezione inferiore. Una volta scelta la taglia giusta per il proprio
protettore, controllare la vestibilita posizionandolo sulla parte del corpo
corrispondente (gomito/ginocchio). Indossare il protettore attraverso il
foro piti grande. Il protettore deve essere posizionato con la schiuma sul
gomito tra il braccio superiore/coscia e I'avambraccio/gamba. Per la
funzione prevista, & importante che il protettore si adatti correttamente e
comodamente in modo che non scivoli durante la corsa o durante il
contatto con altri giocatori durante una partita. Indossare il protettore in
modo che I'area protettiva sia rivolta verso linterno e lasciare abbastanza
spazio per la parte del corpo da proteggere.

Precauzioni e ispezione:
Questo prodotto & progettato per gli sport indoor. Le sue funzioni
protettive non sono valide per altri spor\ Prima delluso, ispezionare

il prodotto Se si notano crepe,
urt, deformazioni, parti mancanti o i anomalie, protettore deve
essere sostituito immediatamente. La data di produzione, la data di
scadenza (AAAA-MM) e le informazioni sul materiale sono riportate
sulletichetta del prodotto. Nel tempo e con 'uso regolare del prodotto
(impatto ripetuto, lavaggio, attrito durante I'uso), la funzione protettiva puo
deteriorarsi. E nellinteresse dellutente sostituire il prodotto di
conseguenza. La funzione protettiva del prodotto puo diminuire sotto
linfluenza di temperature estreme (<0° 0 >35°). Qualsiasi modifica
strutturale al protettore puo compromettere la sua funzione protettiva

AeiToupyia 10U TIPOIGVTOG UTTOPET Va PEIwBE UTIG TV EMBPaON aKpaiwY
Beplokpaoiiv (<0° ) >35°). OtroiadrTiote Sopiki ahAayrj Tou TrpooTéTn
WTopei va emmpedoe v 70U AerToupyia. Mg
nuEPopNViag AENG, v UTIGPXE! OTIOIOBHATIOTE OpaTr] 1 AIGBNTA aTTOKAITN
a6 TV apXIKi] KTAOTAON, © TIPOGTATNG BEV TIPETTEl Val XPrIOIOTIONGEi,
K GUTG TIPETTE! va EAEYXETal TIpIV G KaBE Xprion. H pooTacia Twy.
YEWNTIKY 0pyavev SEV TIPETTE Vet XPNOIHOTIOIEITA OE GUVBUGOO |iE
TIpoGTasia TG KOINIGG.

Dpovrida, ATrodrikeuon kai AidBson:
ATioBNKeUETE O€ BEPHOKPATIA BwHaATIOU OE ENPG PEPOG. MAUVETE aTTaAG
e TO XEéPI O KaBapd Vepd aToug péyiaToug 30°C. Na pnv TAéveTe oTo
TAUVTApIO. AQROTE Va GTEYVWOE! OF Beppokpacia dwuatiou. Na pnv
aTIOBNKEVETE KOVTG O oWhaTA BEPHAVONG f) GAES TINYEG

dalla data di scadenza, se ci sono deviazioni visibili o
palpabili rispetto alla condizione originale, il protettore non deve essere
utilizzato, e cib deve essere verificato prima di ogni utilizzo. Il protettore
genitale non deve essere utilizzato in combinazione con un protettore
addominale.

Cura, conservazione e smaltimento:
Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto. Lavare
delicatamente a mano in acqua pulita a una temperatura massima di
30°C. Non lavare in lavatrice. Lasciare asciugare all'aria a temperatura
ambiente. Non conservare vicino a un radiatore o a un‘altra fonte di
calore. |l protettore deve essere smaltito in conformita con le normative
sui rifiuti del proprio paese.

TIPOOTATNG TIPETE! va BIATIBETal GUUPWVA LE TOUG KaVOVIOHOUG
QTIOPPIPUGTWY TIOU I0XUOUY OTN XWPA 0aG.

H Biikwon Gupopgwons wropei va Mgl aTrd T Bieeuvan

La di¢ di a puo essere scaricata da
www.uhlsport. igni del pi come
segue:

E incluso un manuale

HR / HRVATSKI

Informacije o proizvodu:
Ova genitalna zastita za muske sportase dizajnirana je da pruza zastitu u
skladu s Uredbom (EU) 2016/425 i uskladenim standardima EN

LV /LATVIESU

Produkta informacij
&7 viriedu sportistu dzimumorganu aizsardziba ir izstradata, lai
nodrosinatu aizsardzibu saskana ar Regulu (ES) 2016/425 un
EN 13277-5:2002 un EN 13277-1:2000

13277-5:2002 i EN 13277-1:2000 tijekom redovitih treninga u
borilagkim vjestinama (taekwondo, karate, kickboxing i sliéne discipline)
unutar oznacene zone zatite prikazane na slici. Paznja: Unutar zone
zastite, ovaj zastitnik titi samo podrugje od udaraca, drugih udaraca i
udaraca koji se dogadaju tiiekom normalnog treninga za unutarnje
sportove. Cak i uz ispravnu upotrebu zatitnika, postoji rizik od ozljeda
poput uganuca, prijeloma, itd. U takvim slucajevima, uhlsport GmbH ne
preuzima odgovornost.

Informacije o proizvodacu:
EU:

¢: uhlsport GmbH,
Njemacka
Ispitna kuca: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafte 65, 80339
Munchen Njematka / Notificirano tijelo: 0123

3, 72336 Balingen,

Prc\zvoda(‘, uhlsport GmbH, Klingenbachstrafle 3, 72336 Balingen,
ljiemacka

Uvoznik: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,

Stoke-On-Trent, Engleska ST158Q

Veli¢ina i prilagodba:

Da biste odabrali pravu veliginu, molimo pogledajte tablicu velicina
Veligina je naznagena i na etiketi proizvoda i na ambalaZi. PaZnja! Odabir
premale velitine rezultira manjom zastitom. Kada odaberete pravu
veliginu za svoj zastitnik, provjerite prilagodbu stavljajuci ga na
odgovarajuéi dio tijela (nogeflakat). Stavite zastitnik kroz veci otvor.
Zastitnik mora sjediti s pjene na laktu izmedu nadlaktice i podlaktice. Za
namijenjenu funkciju vazno je da zastitnik odgovara ispravno i udobno
kako se ne bi klizio prilikom tréanja ili dolaska u dodir s drugim igragima
tijekom igre. Stavite zastitnik tako da zastitno podrugje bude okrenuto
prema unutra i ostavite dovoljno prostora za dio tijela koji treba zatititi.

Mjere opreza i inspekc
Ovaj je proizvod namijenjen za unmarme sportove. Njegove zastitne
funkcije nisu valjane za druge sportove. Prije upotrebe, pazljivo
pregledajte proizvod vizualno i rukom. Ako primijetite pukotine, udarce,
deformacije, nedostajuce dijelove ili druge anomalije, zastitnik se mora
©odmah zamijeniti. Datum proizvodnje, rok trajanja (GGGG-MM) i
informacije o materijalu nalaze se na etiketi proizvoda. Tijekom vremena i
redovitom upotrebom proizvoda (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom
upotrebe), zastitna funkcija moze se pogorsati. U interesu korisnika je
Zzamijeniti proizvod u skladu s tim. Zastitna funkcija proizvoda moze se
smanijiti pod utjecajem ekstremnih temperatura (<0 ili >35°). Bilo kakve
strukturne promjene na zastitniku mogu narusiti njegovu zastitnu funkciju.
Bez obzira na datum isteka, ako postoji bilo kakvo vidijivo ili opipljivo
odstupanie od izvornog stanja, zastitnik se ne smije koristiti, a to se mora
provjeriti prije svake upotrebe. Genitalna zastita ne smije se koristiti u
kombinaciji s trbusnom zastitom.

Odrzavanje, skladistenje i odlaganje:

Cuvaijte na sobnoj temperaturi na suhom mjestu. Blago operite rukom u
&istoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C. Ne perite u perilici rublja.
Ostavite da se susi na zraku na sobnoj temperaturi. Ne uvajte blizu
radijatora ili druge izvore topline. Zastitnik se mora zbrinuti sukladno
propisima o otpadu u vasoj zemlji.

cinas makslam

LT /LIETUVIY

Produkto informacija:

i vyry sportininky genitalijy apsauga sukurta taip, kad atitikty
Reglamenta (ES) 2016/425 ir suderintus standartus EN 13277-5:2002 ir
EN 13277-1:2000 jprastose treniruotése nesaltujy kovos meny

parasta
karaté, kikbokss un lidzigas disciplinas) noraditaja aizsardzibas zona,
kas noradita attéla. Uzmanibu: lek3gjas aizsardzibas zon Sis
aizsarglidzeklis aizsarga tikai apgabalu no sitieniem, citiem triecieniem un
ietekmem, kas notiek normala iekstelpu sporta treninu laika. Pat ar
pareizu aizsarglidzekla lietosanu pastav traumu risks, pieméram, saiu
sastiepumi, lazumi utt. $ados gadijumos uhlsport GmbH neuznemas
atbildibu.

Razotaja informacija:

ES:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstral3e 3, 72336 Balingen, Vacija
Testésanas maja: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafie 65,
80339 Minhene, Vacija / Pazinota iestade: 0123

Apvienota Karaliste:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Vacija

Importétajs: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglijia ST155Q

Izmérs un pielagosana:

Lai izvélétos pareizo izméru, lidzu, skatieties izméru tabulu. Izmérs ir
noradits gan uz produkta etiketes, gan iepakojuma. Uzmanibu! Izvéloties
parak mazu izméru, a\zsardz\ba ir mazaka. Kad esat izvalgjies pareizo
izméru savam parbaudiet ta pi a
kermena dala (elkaja/ce|gala). Aizsarglidzekliievietojiet caur lielako
caurumu. starp un ar
putam uz elkajas japiestajas. A\zsarglldzek\lm ir jabut pareizi un &rti
piestavam, lai tas neslidétu, kad js skrienat vai nakoties kontakta ar
citiem spélétajiem spélé. Uzvelciet aizsargu ta, lai aizsargajama zona
bitu vérsta uz iek&pusi un atstajiet pietiekami daudz vietas
aizsargajamajai kermena dalai.

Uzmanibas pasakumi un parbaude:

Sis produkts ir izstradats iekstelpu sporta veiksanai. Tas aizsardzibas
funkcijas nav derigas citiem sporta veidiem. Pirms lietosanas rupigi
parbaudiet produktu vizuali un manuali. Ja pamanat plaisas, izsitumus,
deformacijas, trukstosas detalas vai citas anomalijas, aizsarglidzekli
nekavajoties janomaina. Razosanas datums, deriguma terming
(GGGG-MM) un materiala informacia ir redzama produkta etikets. Laika
gaita un regularai produkta lietosanai (atkartoti sitieni, mazgasana, berzes
laika lietoana) aizsardzibas funkcija var pasliktinaties. Lietotaja interesés
ir atbilstosi nomainit produktu. Produkta aizsardzibas funkcija var
samazinaties, ietekmajot ekstrémas temperataras (<0° vai >35°).
Jebkadas strukturalas izmainas aizsarglidzeklT var ietekmét ta
aizsardzibas funkciju. Neatkarigi no deriguma termina, ja ir redzams vai
jitams atkapums no sakotnéja stavokla, aizsarglidzekli nedrikst izmantot,
un to ir japarbauda pirms katras lietodanas. Dzimumorganu aizsargu
nedrikst lietot kopa ar védera aizsargu.

Kopsana, uzglabasana un likvidésana
Uzglabaijiet istabas temperatiira sausa vieta. Maigi mazgajiet ar rokam
tira GdenT maksimala temperataira 30°C. Nelietojiet velas masina. Laujiet
tam nozat dabiski istabas temperatira. Nelietojiet tuvu radiatoram vai
citiem siltuma avotiem. Aizsarglidzeklim ir jaiznicina atbilstosi jisu valsts
atkritumu noteikumiem.

Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti s
ments. Znacenje piktograma kako slijedi:

var no vietnes

www.uhlsport. nozime ir $ada:

karate, kikboksas ir panasios disciplinos) pazymétoje
apsaugos zonoje, nurodytoje paveikslelyje. Démesio: Apsaugos zonoje
sis apsauginis dirzas apsaugo tik 8ia zona nuo smagiy, kit jtiZiy ir
smigiy, kurie atsiranda vykstant jprastoms vidaus sporto

NL /NEDERLANDS

Productinformatie:
Deze genitale beschermer voor mannelijke aﬂelen is ontworpen om
te bieden in U)
2016/425 en de geharmoniseerde normen EN 13277 5:2002 en EN
13277-1:2000 tijdens reguliere tralmng in ongewapende vechtsporten
Karate, binnen de in
de afbeelding aangegeven beschermmgszons Let op: Binnen de

Net tinkamai naudojant apsaugin] dirza, kyla traumy pavojus, tokie kaip
raizymai, I0Ziai ir kt. Tokiu atveju uhisport GmbH neprisiima

beschermt deze alleen het gebied tegen
schoppen, andere slagen en impacten die optreden tidens normale

Gamintojo informacija:
ES:

uhlsport GmbH, 3,72336

Vokietija

Bandymy namas: TOV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafie 65,
80339 Miunchenas, Vokietija / Notifikuota jstaiga: 0123

JK:

uhlsport GmbH, 3,72336
Vokietija
|vezgjas: uhlsport (JK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglija ST155Q

Dydis ir dermuo:

Norédami pasirinkti tinkama dydj, prasome kreiptis j dydzio lentele.
Dydzio etiketgje ir pakuotéje nurodytas dydis. Démesio! Pasirinkus per
maza dydj, apsauga sumazés. Kai jau pasirinkote tinkama savo dirzo
dydi, patikrinkite derme, uZdedant jj ant atitinkamo kino dalies (alkings /
kelio). statykite dirza per didesne anga. Dirzas turi biiti tarp virdutinés
rankos / 8launikaulio ir apatinés rankos / blauzdos su putomis ant
alkinés. Numatytai funkcijai labai svarbu, kad dirzas bty teisingai ir
patogiai png\udes kad jis nepaslinkty bégant ar susidarus su kitais
Zaidejais zaidimo metu. Uzdékite apsauga taip, kad apsauging sritis baty
nukreipta  vidy ir palikty pakankamai vietos saugomai kaino daliai

Atsargumo priemonés ir patikra:

Sis produktas skirtas vidaus sporto sakoms. Jo apsauginés funkcijos
netaikomos kitoms sporto $akoms. Prie$ naudojima atidzZiai patikrinkite
produkta vizualiai ir rankomis. Jei pastebite jtrakimuy, issipatimo,
deformacijy, trakstamy daliy ar kity anomalijy, dirzas turi bati nedelsiant
pakeistas. Gamybos data, galiojimo laikas (GGGG-MM) ir medziagos
informacija pateikiama ant produkto etiketés. Laikui bégant ir reguliariai
naudojant produkta (Kartotiniai smgiai, plovimas, trintis naudojant),
apsauginés funkcijos gali pablogéti. Vartotojui jdomu pakeisti produkta
atitinkamai. Produkto apsauginé funkcija gali sumazéti esant

Zelfs bij correct gebruik van de beschermer
bestaat er een risico op verwondingen zoals verstuikingen, breuk
In dergelijke gevallen aanvaardt uhisport GmbH geen aansprakeli

Fabrikantinformatie:

EU:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Duitsland

Testhuis: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraie 65, 80339
Miinchen, Duitsland / Aangewezen instantie: 0123

VK:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Duitsland

Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engeland ST15SQ

Maat en pasvorm:

Om de juiste maat te kiezen, raadpleegt u de maattabel. De maat staat
zowel op het productlabel als op de verpakking vermeld. Let op! Het
kiezen van een te kleine maat leidt tot minder bescherming. Zodra u de
juiste maat voor uw beschermer heeft gekozen, controleert u de pasvorm
door deze op het
plaatsen. Steek de beschermer door het grotere gat. De beschermer
moet met het schuim op de elleboog tussen de bovenarm/dij en de
onderarm/scheenbeen zitten. Voor de bedoelde functie is het belangrijk
dat de beschermer correct en comfortabel past, zodat deze niet verschuift
tijdens het rennen of in contact komt met andere spelers tijdens een spel
Trek de beschermer zo aan dat het beschermende gebied naar binnen
wijst en laat voldoende ruimte voor het te beschermen lichaamsdeel.

Voorzorgsmaatregelen en inspectie:
Dit product is ontworpen voor binnensporten. De beschermende functies
ervan zijn niet geldig voor andere sporten. Controleer het product voor
gebruik zorgvuldig visueel en met de hand. Als u scheuren, bulten,
of andere
moet de beschermer onmiddellijk worden vervangen. De productiedatum,
(JJJJ-MM) en

ekstremalioms temperatdroms (<0° arba >35°). Bet kokie
dirzo pokyGiai gali pakenkti jo apsaugines funkcijai. Nepaisant galiojimo
laiko, jei yra matomas ar jauiamas atitolimas nuo pradinés buklés, dirzo
negalima naudoti, ir tai turi bti patikrinta pries kiekviena naudojima.
Genitalijy apsaugos negalima naudoti kartu su pilvo apsauga

Priezira, saugojimas ir utilizavimas:

Saugokite sausoje vietoje kambario temperatiroje. Svelniai plaukite
rankomis $variu vandeniu, nevirsijant 30°C. Nenaudokite skalbimo
masinoje. Leiskite nataraliai iS6ziuti kambario temperataroje. Negalima
saugoti netoli radiatoriaus ar kity Silumos Saltiniy. DirZas turi bati
utilizuojamas pagal jusy Salies atlieky tvarkymo taisykles.

galima
de/documents. Piktogramos reiksmé yra tol

S www.uhlsport.com/-

Zijn te vinden op het
productiabel. Na verloop van tiid en bij regelmatig gebruik van het product
(herhaalde impacts, wassen, wrijving tiidens gebruik) kan de
beschermende functie afnemen. Het is in het belang van de gebruiker om
het product te vervangen. De functie
van het product kan afnemen onder invioed van extreme temperaturen
(<0° of >35°). Elke slmcture\e verandering aan ds beschsrmer kan de
fun Ongeacht de , als
or eon sichtbare of voe\bare afwilking is van de oorsprcnkeluke staat,
mag de beschermer niet worden gebruik, en dit moet vodr elk gebruik
worden De genitale mag niet in
met een buikbeschermer worden gebruikt.

Onderhoud, opslag en verwijdering:

Bewaar op kamertemperatuur op een droge plaats. Was voorzichtig met
de hand in helder water op maximaal 30°C. Niet in de wasmachine
wassen. Laat op kamertemperatuur drogen. Niet in de buurt van een
radiator of andere warmtebron bewaren. De beschermer moet worden
verwijderd volgens de afvalregels in uw land.

De itei ing kan worden van
www.uhlsport.com/de/documents. Betekenis van het pictogram als
volgt:

Een gebruiksaanwijzing is

Auser manual is included. Kaasa on lisatud www.ublsport g ToU EIKOVOYPALNATOS WG Prilozen je upute za Komplekta i lietosanas Pridedama naudojimo
Es liegt eine Manufacture Date Please read it beforehand. Date de fabrication inclus. Veuillez le lire Fecha de fabricacion usuario. Por favor, léalo Hara va 3a ynotpe6a. Mons, Produktionsdato brugsanvisning. Laes den Tootmise kuupéev kasutusjuhend. Palun Valmistuspaivamésra Kayttsohje. Ole hyva ja lue e N .| NepAapBaveral eyxeipiois Data di produzione d'uso. Si prega di leggerlo Datum proizvodnje uporabu. Molimo procitajte Razosanas datums instrukcija. Ladzu, izlasiet Gamybos data instrukcija. Prasome Productiedatum bijgevoegd. Lees deze
b bei. avant utilisation. antes de usarlo. MPOV3BOACTBO npouerete s Npean venligst for brug. lugege see enne se ennen Kayttoa. v Hyepopnvia 1 | xeion. avapaore 1o v prima dell'uso. ga prije upotrebe. to pirms lietoganas. perskaityti pries alstublieft vooraf.
Bitte vorher lesen. — ynotpeGa. kasutamist I&bi Kataokeunig ™ xprion. naudojima.
g Expiration Date g Date d'expiration S ) ﬁ' g Fecha de caducidad E Cpok Ha roAHocT g Udigbsdato 2 Aegumiskuupaev g Viimeinen kayttopaiva g Data discadenza  gop RACCOLTA CARTA g Datum isteka 2 Deriguma terming g Galiojimo data g Houdbaarheidsdatum
g Verfallsdatum 8 Hpepopnvia AMgng Veri ca le disposizoni del tuo Comune
fi PAP
NO / NORSK PL/POLSKI PT/PORTUGUES RO / ROMANA SV / SVENSKA SK / SLOVENCINA SL/SLOVENSCINA CS/CESTINA HU / MAGYAR SQ/SHQIP SR/ CPICKU MK / MAKEJOHCKM UK/ YKPAIHCBbKA RU / PYCCKUA TR/TURKCE

Produktinformasjon: Informacje o produkcie: Informagdes do produto: Informatii despre produs: Produktinformation: Informacie o produkte: Informacije o izdelku: Informace o produktu: Termékinformaci Informacioni i produktit: Informacije o proizvodu: WUndopmaumm 3a nponssonor: Incdbopmauis npo npoaykT: Undopmauma o npoaykre: Uriin bilgisi:
Denne for mannlige er designet for & gi Ten ochraniacz genitaliow dla mezczyzn jest zaprojektowany tak, aby Este protetor genital para atletas masculinos é projetado para fornecer Aceasta protectie genitala pentru sportivi de sex masculin este proiectata Denna genitalskydd fér manliga idrottare &r utformad for att ge skydd i Této genitalna ochrana pre muzskych $portovcov je navrhnuté tak, aby Ta genitalna zascita za moske $portnike je zasnovana tako, da zagotavlja Tato ochrana genitalii pro muzské sportovce je navrzena tak, aby Ez a férfi sportolok szamara késziilt genitalis véddeszkoz az (EU) Kjo mbrojtie gjenitale pér atletét meshkuj éshté projektuar pér té ofruar Ovaj genitalni &titnik za muske sportiste dizajniran je da pruzi zastitu u OBOj 3ALTUTHUK 33 FEHUTANMM 33 MAXWTE CMIOPTUCTI € AN3ajHMPaH Aa Lleit saxuct nn;l remranuz [N YONOBIKIB-COPTCMEHIB PO3pOBNeHMi Ans 70T 3aWMTa ANA TEHUTANMIA NS MYKYMH-CMIOPTCMEHOB NPeaHasHayeH Bu erkek sporcular igin genital koruma, silahsiz déviis sanatlarinda

beskyttelse i samsvar med forordning (EU) 2016/425 og de harmoniserte
slandardene EN 13277-5:2002 og EN 13277-1:2000 und

zapewnial ochrone zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 oraz
normami EN 13277-5:2002 i EN 13277-1:2000

tren ( Kar
ngnende disipliner) innenfor det angitte beskyl(e\sesomradel som vist pé
figuren. Vaer pa: Innenfor beskytter
denne beskytteren bare omradet mot spark, andre slag og stot som
oppstar under vanlig trening for innenders idretter. Selv med riktig bruk av
beskytteren er det en risiko for skader som forstuinger, brudd osv. | slike
tiifeller pétar ikke uhlsport GmbH seg noe ansvar.

Produsentlnformaslon.

Produsenl uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Tysklan

Tesmus. TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraite 65, 80339
Miinchen, Tyskland / Anmeldt organ: 0123

UK:

Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Tyskland
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST158Q

Sterrelse og passform:
For & velge riktig storrelse, vennugst se pa swrre\sestabal\en Storrelsen
erangitt bade pa Ve A
velge en storrelse som er for liten, V@rer til mindre beskyt\else Nar du har
valgt riktig sterrelse for beskytteren din, kontroller passiormen ved &
plassere den pa il kroppsdel rekk

giennom det starre hullet Beskyneren ma sitte med skummel pa albuen
mellom overarm/lar og underarm/skinnebein. For den tiltenkte funksjonen
er det viktig at beskytteren passer riktig og behagelig slik at den ikke sklir
nar du leper eller kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.
Sett pa beskytteren slik at det beskyttende omradet vender innover og gir
nok plass til kroppsdelen som skal beskyttes.

Forholdsregler og inspeksjon:
Dette produktet er designet for innenders idretter. Dets

podczas regulamego treningu w sportach walki bez uzycla broni
Kar: odobne

protegdo de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425 e as normas
harmonizadas EN 13277-5:2002 e EN 13277-1:2000 durante o
treinamento regular em artes marciais desarmadas (Taekwondo, Karaté,

strefie ochrony oznauonej na rysunku. Uwaga: W obreble slrely
ochronnej ta oslona chroni tylko obszar przed kopnigciami, innymi
uderzeniami i uderzeniami, kidre wystepuja podczas normalnego trenmgu
sportow halowych. Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu oslony istnieje
ryzyko kontuzji, takich jak skrecenia, zlamania itp. W takich przypadkach
uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci.

Informax:je o producencie:

F’roducent uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Niemey

Dom testowy: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraite 65, 80339
Monachium, Niemey / Jednostka notyfikowana: 0123

Wielka Brytania

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Niemcy

Importujacy: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Rozmiar i dopasowani
Aby wybra¢ odpowiedni rozmiar, prosze odniesé sie do tabeli rozmiarow.
Rozmiar jest podany zaréwno na etykiecie produktu, jak i na opakowaniu.
Uwaga! Wybor zbyt malego rozmiaru prowadzi do mniejszej ochrony Po
wybraniu odpowiedniego rozmiaru dla swojej ostony, sprawdz

ja n: czes¢ ciata (fokie¢/ kolano).
WI6z ostone przez wigksza dzlure Oslona musi leze¢ z pianka na fokciu

e disciplinas similares) dentro da zona de protegao designada
indicada na figura. Atengao: Dentro da zona de protegdo, este protetor
protege apenas a 4rea contra chutes, outros golpes e impactos que
ocorrem durante o treinamento normal de esportes indoor. Mesmo com o
uso correto do protetor, hé o risco de lesdes como entorses, fraturas, etc.
Em tais casos, a uhlsport GmbH néo assume responsabilidade.

Informagoes do Fabricante:

Fabr\can(e uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Casa de testes: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrale 65, 80339
Munique, Alemanha / Organismo notificado: 0123

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Importador: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ

Tamanho e Ajuste:

Para escolher o tamanho correto, consulte a tabela de tamanhos. O
tamanho é indicado tanto na etiqueta do produto quanto na embalagem.
Atengao! Escolher um tamanho muito pequeno resulta em menos
protegao. Depois de escolher o tamanho certo para o seu protetor,
verifique o ajuste colocando-o na parte do corpo

(cotovelofjoelho). Coloque o protetor pelo orificio maior. O protetor deve
ficar com a espuma no cotovelo entre o brago superior/coxa e o

migdzy d piszczela. Dla
zamierzone] funkcji wazne jest, aby oslona pasowala prawidiowo i
wygodnie, tak aby nie przesuwala si podczas biegu lub kontaktu z
innymi graczami podczas gry. Zaloz ochraniacz tak, aby obszar ochronny
byt skierowany do $rodka i pozostaw wystarczajaco duzo miejsca dia
chronionej czesci ciata.

beskyttelsesfunksjoner er ikke gyldige for andre idretter.
produktet naye visuelt og for hand fer bruk. Hvis du oppdager sprekker,
bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre avvik, ma beskytteren
umiddelbart erstattes. Produksjonsdato, utiopsdato (AAAA-MM) og
finnes pa Over tid og med
regelmessig bruk av produktet (gjentatte stot, vask, friksjon under bruk),
kan beskyttelsesfunksjonen avta. Det er i brukerens interesse 4 erstatte
produktet deretter. Beskyttelsesfunksjonen til produktet kan avta under
pévirkning av ekstreme temperaturer (<0° eller >357). Enhver strukturell
endring i kan pavirke Uavhengig av
utlopsdatoen, hvis det er synlig eller folbart avvik fra den opprinnelige
tiistanden, ma beskyteren ikke brukes, og dette mé sjekkes for hver bruk.

Ostroznosci i i kcj

Ten produkt jest przeznaczony do sportéw halowych. Jego funkcje
ochronne nie sa wazne dla innych sportw. Przed uzyciem dokladnie
sprawd produkt wizualnie | recznie. Jesli zauwazysz peknigcia, guzki,
deformacje, brakujace czesci lub inne anomalie, ostona musi zostac
natychmiast zastapiona. Data produkcji, data waznosci (RRRR-MM) oraz
informacie o materiale znajduia si¢ na etykiecie produktu. Wraz z
uplywem czasu i produktu

uderzenia, pranie, tarcie podczas uzytkowania), funkcja ochronna moze
sie pogorszyc. W interesie uzytkownika jest odpowiednie zastapienie
produktu. Funkcja ochronna produktu moze ulec pogorszeniu pod
wplywem skrajnych temperatur (<0° lub >35°). Jakiekolwiek zmiany

Genitalbeskyttelse ma ikke brukes i

Vedlikehold, oppbevaring og avhending:
Oppbevar pa romtemperatur pa et tert sted. Vask forsiktig for hand i klart
vann pa maksimalt 30°C. Ikke vask i maskinen. La tarke pa
romtemperatur. Ikke oppbevar i naerheten av en varmekilde som en
radiator eller annen varmekilde. Beskytteren ma kastes i samsvar med
avfallsreglene i ditt land.

Konformitetserklzeringen kan lastes ned fra www.uhisport.com/de/-
documents. Piktogrammets betydning som folger:

Utlopsdato

En bruksanvisning er
Produksjonsdato inkludert. Vennligst les
den for bruk

oslony moga wplynac na jej funkcje ochronna. Bez wzgledu
na date waznosci, jesli wystepuje widoczne lub wyczuwalne odstepstwo
od stanu pierwotnego, ostone nalezy nie uzywat, a to nalezy sprawdzié
przed kazdym uzyciem. Ochraniacz genitaliow nie moze by¢ uzywany w
polaczeniu z ochraniaczem brzucha

Pielegnacja, przechowywanie i utylizacja:
Przechowuj w temperaturze pokojowej, w suchym miejscu. Delikatnie myj
recznie w czystej wodzie przy maksymalnej temperaturze 30°C. Nie pra¢
w pralce. Pozwol ostonie wyschnaé w temperaturze pokojowej. Nie
przechowuj w poblizu grzejnika lub innych zrédet ciepta. Oslong nalezy
utylizowaé zgodnie z odpadow

Paraa lun(}ac\ pretendida, é importante que o protetor
se encaixe para que nao a0

pentru a oferi protectie in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 si
standardele armonizate EN 13277-5:2002 si EN 13277-1:2000 in timpul
antrenamentului regulat in arte martiale neinarmate (Taekwondo, Karate,
Kickboxing si discipline similare) in zona de protectie desemnaté indicata
in figura. Atentie: Tn interiorul zonei de protectie, acest protector
protejeazé doar zona impotriva loviturilor, altor lovituri si impacturilor care
apar in timpul antrenamentului normal de sporturi indoor. Chiar si cu
utilizarea corecta a protectorului, exista riscul de accidentari precum
entorse, fracturi, etc. In astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu isi asuma
nicio responsabiltate.

Informat despre Producator:

Pmducélor uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Germania

Casa de testare: TUV Stid Product Service GmbH, Ridlerstrale 65,
80339 Munchsn, Germania / Organism notificat: 0123

Marea Brit

Producator: uhlspon GmbH, Kiingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Germania

Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Marime si Potrivire:
Pentru a alege dimensiunea corectd, va rugédm sa consultati tabelul de
marimi. Dimensiunea este indicata atat pe eticheta produsului, cat si pe
ambalaj. Atentie! Alegerea unei dimensiuni prea mici duce la o protectie
mai mica. Odata ce ati ales dimensiunea potrivit pentru protectia
dumneavoastra, verificati potrivirea plasand-o pe partea corespunzatoare
a corpului (cot/ genunchi). Introduceti protectorul prin orificiul mai mare.
Protectorul trebuie s se potriveasc cu spuma pe cot intre bratul

asi

correr ou entrar em ocmalo com outros jogadores durante um jogo.
Coloque o protetor de forma que a 4rea de protegéo fique voltada para
dentro e deixe espago suficiente para a parte do corpo a ser protegida.

Precaucgdes e Inspecgao:
Este produto foi projetado para esportes indoor. Suas fungdes de
protecdo nao sao validas para outros. esporles Antes de usar, inspecione
produto Se vocé notar
rachaduras, inchagos, deformagdes, pecas faltando ou outras anomalias,
o protetor deve ser substituido imediatamente. A data de fabricagéo, a
data de validade (AAAA-MM) e as informagdes do material podem ser
encontradas na etiqueta do produto. Com o tempo e o uso regular do
produto (impactos repetidos, lavagem, fricgao durante o uso), a fungao
de protegdo pode se deteriorar. E de interesse do usuério substituir o
produto adequadamente. A fungéo de protegao do produto pode diminuir
sob a influéncia de temperaturas extremas (<0° ou >35°). Quaisquer
alteragdes estruturais no protetor podem comprometer sua fungao de
protecao. Independentemente da data de validade, se houver alguma
alterago visivel ou palpavel em relacéo a condicéo original, o protetor
nao deve ser usado, e isso deve ser verificado antes de cada uso. O
protetor genital néo deve ser usado em combinagéo com um protetor
abdominal.

Cuidado, Armazenamento e Descarte:

Armazene em temperatura ambiente em local seco. Lave delicadamente
améo em 4gua limpa a uma temperatura méxima de 30°C. N&o lave na
maquina. Deixe secar ao ar em temperatura ambiente. N&o armazene
perto de um radiador ou outra fonte de calor. O protetor deve ser

w twoim kraju.

Deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony www.uhlsport.com/-
> oznz © .
jest

Data waznosci

Dofaczona jest instrukcja
Data produkcji obslugi. Prosze ja
przeczytac przed uzyciem

de acordo com os regulamentos de residuos em seu pais.

A declaragéo de conformidade pode ser baixada em
uhisport. ignifi do pit como
segue:

Um manual de usuério
estd incluido. Por favor,
leia-o antes de usar.

& Data de fabricagéo
2 Data de validade

Pentru funcia prevazuta, este
important ca protectorul s se potriveasca corect si confortabil, astel
incat s& nu alunece in timpul alergari sau la contactul cu alti juctori in
timpul unui meci. Punetj protectorul astfel incat zona de protectie 4 fie
orientata spre interior si sa lasati suficient spatiu pentru partea corpului
care trebuie protejata.

Precautii si Inspectare:

Acest produs este proiectat pentru sporturile indoor. Funcie sale de
protectie nu sunt valabile pentru alte sporturi. Inainte de utilizare,
inspectali cu atentie produsul vizual si manual. Daca observali crapaturi,
umflaturi, deformari, piese lipsa sau alte anomali, protectorul trebuie
inlocuit imediat. Data de fabricatie, data expirarii (AAAA-MM) si

informatiile despre material pot fi gasite pe eticheta produsului. In timp, si
cu utilizarea regulata a produsului (impacte repetate, spalare, frecare in
fimpuluizar) funcia de protecieposte 3 se deeroreze. Este i
interesul produsul in inta. Functia de
protacte s produsuli poate scaden b nfuenta tamperaturior oxrame
(<0° sau >35°). Orice modificare structurala a protectorului poate afecta
functia sa de protectie. Indiferent de data expirarii, daca exist orice
deviere vizibila sau tactila fata de starea originald, protectorul nu trebuie
folosit, iar acest lucru trebuie verificat inainte de fiecare utilizare. Protectia
genitalé nu trebuie utiizaté impreuna cu o protectie abdominala

Ingrijire, Depozitare si Eliminare:

Depozitali la temperatura camerei intr-un loc uscat. Splali cu grija
manual in apa curata la maxim 30°C. Nu spélati la masina. Lasati sa se
usuce la aer la temperatura camerei. Nu depozitati langa un radiator sau
alta sursa de caldura. Protectorul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile deseurilor din tara dvs.

Declaratia de conformitate poate fi descarcata de pe
www.uhisport ificatia pi i este
urmatoarea:

Este inclus un manual de
utilizare. Va rugam sa-l
citfi inainte de utilizare:

@ Data fabricatiei
g Data de expirare

enlighet med férordning (EU) 2016/425 och de harmoniserade
standarderna EN 13277-5:2002 och EN 13277-1:2000 under regelbunden
tréning i ( ate, och
nknande discipliner) inom den skyddszon som anges i figuren. Obsenvers:
skyddar denna endast omradet

mol sparkar andra slag och paverkan som .mraffar under normal

Aven med korrekt
finns det en risk for skador som stukningar, bonbrott etc 1 sadana fl tar
uhisport GmbH inte pa sig nagot ansvar.

Tillverkarinformation:

EU:

Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Testhus: TOV Siid Product Service GmbH, RidlerstraRe 65, 80339
Miinchen, Tyskland / Anmalt organ: 0123
UK:

Tillverkare: uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Importsr: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Storlek och Passform:

For att valja ratt storlek, vénligen se storlekstabellen. Storleken anges

bade pa produktens etikett och forpackning. Observeral Att valja en for

liten storlek leder till mindre skydd. Nar du har valt rétt storlek fér din

skyddsanordning, kontrollera passformen genom att placera den pa
enom

Satt ge
det storre halet. Skyddsanordningen méste sitta med skummet pa
armbagen mellan Gverarmen/laret och underarmen/skanken. For den
avsedda funktionen &r det viktigt att skyddsanordningen passar korrekt
och bekvamt sa att den inte glider nér du springer eller kommer i kontakt
med andra spelare under en match. Satt pa skyddet sa att
skyddsomradet vetter inat och imna tillrackligt med utrymme for den
kroppsdel som ska skyddas.

Forsiktighetsatgarder och Inspektion:
Denna produkt &r avsedd fér inomhussporter. Dess skyddsfunktioner
galler inte for andra sporter. Innan anvandning, kontrollera noggrant
produkten visuellt och manuellt. Om du mérker sprickor, bucklor,
de!orma!loner saknade delar eller andra avv\kelser maste
ersattas. Ti

utgangsdatum (AAAA-MM) och materialinformation finns pa produktens
etikett. Med tiden och med regelbunden anvéndning av produkten
(upprepade paverkningar, tvatt, friktion under anvandning) kan

imras. Det &r i intresse att ersétta
produkten darefter. Skyddsfunktionen hos produkten kan minska under
paverkan av extrema temperaturer (<0° eller >35°). Alla strukturella
forandringar pa skyddsanordningen kan paverka dess skyddsfunktion.
Oavsett utgangsdatum, om det finns nagon synlig eller kannbar avvikelse
fran det liga skicket, far inte anvandas, och
detta maste fore varje farinte
anvéndas i kombination med ett bukskydd.

Skotsel, Forvaring och Bortskaffande:
Férvara vid rumstemperatur pa en torr plats. Tvétta forsiktigt for hand i
klart vatten vid hogst 30°C. Maskintvatt ar inte tillatet. Lat torka vid
rumstemperatur. Forvara inte nara en varmekalla som en element eller
annan varmekalla. Skyddsanordningen méste kasseras enligt
avfallsforeskrifterna i ditt land.

Férsikran om dverensstimmelse kan laddas ner fran
www.uhlsport, betydelse &r
foljande:

En bruksanvisning ingar.
Vnligen las den innan
anvandning

& Tillverkningsdatum
2 Utgangsdatum

poskytovala ochranu v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 a
harmonizovanymi normami EN 13277-5:2002 a EN 13277-1:2000 pocas
bezného tréningu v neozbrojenych bojovych umeniach (Taekwondo,
Karate, Kickbox a podobné discipliny) v ramci vymedzenej ochrannej
26ny uvedenej na obrazku. Pozor: V ramci ochranného pasma tento
ochranny prostriedok ochrafiuje iba oblast pred kopmi, inymi Gdermi a
narazmi, ktoré sa vyskytuju pocas bezného tréningu na vndtornych
Sportoviskach. Aj pri spravnom pouZiti ochranného prostriedku hrozi riziko
zraneni ako s vyrony, Ziomeniny atd. V takych pripadoch uhlsport GmbH
nezodpoveda za ziadnu zodpovednost.

Vyrobne informacie:

Vyrobca uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Testovaci dom: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraiie 65, 80339
Mnichov, Nemecko / Notifikovany organ: 0123

UK:
Vyrobea: uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Velkost' a Pasovanie:

Na vyber spravnej velkosti sa oboznamte s tabulkou verkosti. Velkost je
uvedend na etikete vyrobku aj na obale. Pozor! Vyber prilis malej vefkosti
vedie k mensej ochrane. Po zvoleni spravnej velkosti ochranného
prostriedku skontrolujte jeho pasovanie tym, Ze ho umiestnite na
prisludna &ast tela (lakt/koleno). Prostrednictvom vé&Sieho otvoru viozte
ochranny prostriedok. Ochranny prostriedok musi sediet s penou na laktu
medzi nadloktim/stehnom a podlaktim/holenou. Pre uréent funkciu je
dolezité, aby ochranny prostriedok sedel spravne a pohodine, aby sa
nepohol pri behu alebo kontakte s inymi hraémi pocas hry. Nasadte
chrani¢ tak, aby ochranna oblast smerovala dovnutra a nechaijte dostatok
miesta pre chranend &ast tela.

Opatrenia a InSpek
Tento produkt je uréeny pre vnatorné Sporty. Jeho ochranné funkcie nie
st platné pre iné porty. Pred pouzitim dokladne skontrolujte produkt
vizualne aj manuaine. Ak zistite praskliny, hrée, deformacie, chybajice
Casti alebo iné anomalie, ochranny prostriedok musi byt okamzite
vymeneny. Datum vyroby, datum spotreby (RRRR-MM) a informécie o
materiali najdete na etikete vyrobku. S Gasom a pravidelnym pouZivanim
produktu (opakované nérazy, pranie, trenie pocas pouZivania) sa méze
ochranna funkcia zhorsit. Je v zaujme pouzivatefa vymenit produkt podra
potreby. Ochrann funkcia produktu sa méze znizit pod vpl

extrémnych teplot (<0° alebo >35°). Ak sa objavi akakolvek Strukturaina
zmena na ochrannom prostriedku, moZe to ovplyvnit jeho ochrannu
funkciu. Bez ohfadu na datum spotreby, ak existuje akakolvek viditelna
alebo hmatatefna odchylka od pévodného stavu, ochranny prostriedok
nesmie byt pouZity, a toto musi byt skontrolované pred kazdym pouzitim.
Genitalna ochrana sa nesmie pouzivat v kombinacii s bru$nou ochranou.

Udrzba, Skladovanie a Likvidacia:

Skladujte pri izbovej teplote na suchom mieste. Opatrne umyte ruéne v
Cistej vode pri maximalnej teplote 30°C. Neperte v pracke. Nechaite
schnut pri izbovej teplote. Nepouzivaite v blizkosti radiatora alebo iného
zdroja tepla. Ochranny prostriedok musi byt likvidovany v stlade s
predpismi o odpadoch vo vasej krajine.

Vyhlasenie o zhode mézete stiahnut z www.uhlsport.com/de/docu-
ments. Vyznam piktogramu je nasledovny:

Je prilozeny navod na
pouzitie. Pred pouzitim si
ho prosim preditajte

@ Datum vyroby
g Datum exspiracie

zas¢ito v skladu z uredbo (EU) 2016/425 in harmoniziranima
standardoma EN 13277-5:2002 in EN 13277-1:2000 med rednim
treningom v neoborozenih borilnih vesginah (taekwondo, karate, kickboks
in podobne discipline) znotraj oznatene zasitne cone, prikazane na sliki.
Pozor: V vamostnem obmotju ta zaséitnik &citi e pred udarci, drugimi
udarci in udarci, ki se pojavijo med obiéajnim treningom za notranje
Sporte. Tudi pri pravilni uporabi zadGitnika obstaja nevarnost poskodb, kot
50 zvini, zlomi itd. V tak$nih primerih uhlsport GmbH ne prevzema
nobene odgovornosti

Informacije o proizvajalcu:
EU:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
méija

Testna hisa: TOV Std Product Service GmbH, Ridlerstraie 65, 80339

Miinchen, Neméija / Priglaseni organ: 0123

Zdruzeno kraljestvo:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,

Neméija

i
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angliia ST158Q

Velikost in prileganje:
Za izbiro pravilne velikosti si oglejte velikostno tabelo. Velikost je
navedena tako na etiketi izdelka kot tudi na embalazi. Pozor! Izbor
preozke velikosti vodi v manj$o zasgito. Ko izberete pravo velikost za vas
Zzasgitnik, preverite prileganje tako, da ga namestite na ustrezni del telesa
(komolec/koleno). Zasgitnik potisnite skozi vegji odprtino. Zatitnik mora
sedeti s peno na komolcu med nadlaketom/stegnom in

Za funkcijo je da zascitnik
pravilno in udobno sedi, da se med tekom ali med igro z drugimi igralci ne
premika. Namestite Scitnik tako, da je zascitno obmocje obrnjeno
navznoter in pustite dovolj prostora za zasgiteni del telesa.

Previdnostni ukrepi in pregled:
Ta izdelek je namenjen za notranje porte. Njegove zastitne funkcile niso
veljavne za druge $porte. Pred uporabo skibno pregledajte izdelek
vizualno in roéno. Ce opazite razpoke, izbokline, deformacije, manjkajoce
dele ali druge anomalije, je treba zasgitnik takoj zamenjati. Datum

izdelave, datum poteka (LLLL-MM) in informacije o materialu najdete na
etiketi izdelka. SEasoma in z redno uporabo izdelka (ponavijajodi se
udarci, pranje, trenje med uporabo) se lahko zasitna funkcija poslabsa.
Vinteresu uporabnika je, da izdelek ustrezno zamenja. Zastitna funkcija
izdelka se lahko zmanj$a pod vplivom ekstremnih temperatur (<0° ali
>35°). Kakrsne koli strukturne spremembe na zas¢itniku lahko vplivajo na
njegovo zascitno funkcijo. Ne glede na datum poteka, ce je kakrsna koli
vidna ali otipljiva odstopanja od prvotnega stanja, zasitnika ne smete
uporabljati, to morate preveriti pred vsako uporabo. Genitaina zastita se
ne sme uporabljati v kombinaciji s trebusnim Sitnikom.

Vzdrzevanje, shranjevanje in odstranjevanj
Hranite pri sobni temperaturi na suhem mestu. Nezno operite roéno v &isti
vodi pri najvedji temperaturi 30°C. Ne pralno. Pustite, da se posusi pri
sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorja ali druge vrogine.
Zas¢itnik je treba odstraniti v skladu z odpadnimi predpisi vase drzave.

Izjavo o i lahko prenesete z www..

poskytovala ochranu v souladu s nafizenim (EU) 2016/425 a
harmonizovanymi normami EN 13277-5:2002 a EN 13277-1:2000 béhem
pravidelného tréninku v neozbrojenych bojovych umenich (taekwondo,
Karate, kickbox a podobné discipliny) v ramci ochranné zény vyznacené
na obrazku. Pozor: V/ ramei ochranné zény tento ochrance chrani pouze
oblast pred kopanci, jinymi udery a nrazy, které nastanou béhem
bézného tréninku vnitrnich sportt. | pi spravném pouziti ochrance hrozi
riziko zranéni, jako jsou vyrony, zlomeniny atd. V takovych pipadech
spolecnost uhlsport GmbH neru

Informace o vyrobci
\/yrobce uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Zkusebnl dam: TUV Siid Product Service GmbH, RidlerstraBe 65, 80339
Mnichov, Némecko / Notifikovany subjekt: 0123
UK:

Vyrobee: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,
Némecko

Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglie ST155Q

Velikost a pfizpisobeni:

Pro vybér spravné velikosti se prosim fidte velikostni tabulkou. Velikost je
uvedena jak na Stitku vyrobku, tak na obalu. Pozor! Volba pfili$ malé
velikosti vede k mensi ochrané. Jakmile jste vybrali spravnou velikost pro
svij ochrance, zkontrolujte, zda dobfe sedi, umisténim na pfislusnou ast
t&la (lokty/kolena). Ochrance protahnéte skrz vétsi otvor. Ochrance musi
sedét s pénou na lokti mezi nadloktim/stehnem a pfedioktim/lytkem. Pro
zamyslenou funkci je dilezité, aby ochrance sedél spravné a pohoding,
aby se neposouval pfi béhu nebo pfi styku s ostatnimi hraci béhem hry.
Nasadte protektor tak, aby ochranna oblast sméfovala dovnitf a ponechte
dostatek mista pro chranénou ¢ast téla.

Preventivni opatfeni a kontrola:

Tento vyrobek je uréen pro vnitfni sporty. Jeho ochranné funkce neplati
pro jiné sporty. Pred pouzitim dikladné vizulng a manualné zkontrolujte
vyrobek. Pokud si véimnete trhlin, boulek, deformaci, chybgjicich asti
nebo jinych anomalii, ochrance je nutné ihned nahradit. Datum vyroby,
datum vyprseni platnosti (RRRR-MM) a informace o materialu naleznete
na &titku vyrobku. S Gasem a pravidelnym pouzivanim vyrobku
(opakované narazy, prani, tfeni béhem pouzivani) se ochranna funkce
maze zhorit. Je v zajmu uzivatele vyrobek pfislusng nahradit. Ochranna
funkce vyrobku se miZe sniZit pod viivem extrémnich teplot (<0° nebo
>35°). Jakékoli strukturalni zmény na ochranci mohou ovlivnit jeho
ochrannou funkci. Bez ohledu na datum vyprseni platnosti, pokud dojde k
jakémukoli viditelnému nebo hmatatelnému odchyleni od pivodniho
stavu, ochrance nesmi byt pouzivan, a to je tfeba zkontrolovat pred
kazdym pouzitim. Genitalni ochrana nesmi byt pouzivana v kombinaci s
bfi$nim chrani¢em.

Udrzba, skladovani a likvidace:

Uchovavejte v suchém prostoru pii pokojové teploté. Jemné ruéné
oplachnéte ve Gisté vodé maximalng pii 30°C. Neperte v praéce. Nechte
volné uschnout pfi pokojové teploté. Neukladejte pobliz topného télesa
nebo Jlr\eho zdroje tepla. Ochrance musi byt likvidovan v souladu s

ments. Pomen piktograma je naslednji:

Datum poteka

Prilozena so navodila za
Datum izdelave uporabo. Prosimo,
preberite jih pred uporabo

predpisy ve vasi zemi.

Prohlageni o shodé si miizete stahnout z www.uhlsport.com/de/do-
cuments. Vyznam piktogramu je nasledujici:

Datum spotieby

Je piilozen navod k
Datum vjroby pouziti. Pred pouzitim si
jej prosim prectéte

2016/425 rendelet és az EN 13277-5:2002 és EN 13277-1:2000
6 kesZuN ésa

mbrojtie né pérputhje me Rregulloren (BE) 2016/425 dhe standardet e

edzések soran, a ( Kar:
Kickbox és hasonl6 agak) gyakorlasa kbzben, a képen jelzett Vedein
26nan beliil nydjt védelmet. Figyelem: A védelmi z6nan beliil ez a véds
csak az Gtésekidl, mas itésekidl és ltésektdl védia teriletet, amelyek a
normal beltéri sportok edzése soran torténnek. Még a védé megfeleld
hasznalatakor is fennall a sériilések veszélye, példaul ficamok, torések
stb. llyen esetekben az uhlsport GmbH nem vallal felelésséget.

Gyart0| Informaciok:

Gyano uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,
Németorszg

Teszthaz: TOV Siid Product Service GmbH, Ridlerstrae 65, 80339
Miinchen, Németorszag / Bejelentett szervezet: 0123

UK:

Gyarto: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Németorszag

Importér: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ

Méret és llleszkedés:

Amegfelels méret kivalasztésahoz kerjik, tekintse meg a

13277-5:2002 dhe EN 13277-1:2000 gjaté stérvities sé
rregullt né artet marciale té paarmatosura (Taekwondo, Karate, Kickbox
dhe disiplina t& ngjashme) brenda zonés s& mbrojties sé caktuar &
treguar né figuré. Kujdes: B brenda zonés s& mbrojties, ky mbrojtés
mbrojton vetém zonén nga goditjet, goditjet e tjera dhe goditjet q&
ndodhin gjaté trajnimit normal té sporteve té brendshme. Edhe me
pérdorimin e sakté t& mbrojtésit, ka rrezik nga léndimet si skugje, fraktura,
etj. N& raste & tlla, uhisport GmbH nuk mban pérgjegjési

Informacwnl i Prodhue

Prodhuesl uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Shtepla e testimit: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraie 65,
80339 Mynih, Gjermani / Trupi i njoftuar: 0123
UK:

Prodhuesi: uhisport GmbH, Klingenbachstrate 3, 72336 Balingen,
Gjermani

Importuesi: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angli ST158Q

Madhésia dhe Pérshtatshméria:

Pér té zgjedhur madhésiné e sakté, ju lutemi referohuni né tabelén e

mérettablazatot. A méret mind a mind a a fel
van tintetve. Figyelem! A tdl kicsi méreti védd kisebb védelmet biztosit
Miutén kivalasziotta a megfelels méretet a véddjéhez, ellen
illeszkedést a megfeleld testrészre (kbnydk / térd) helyezve. Huzza ata
véd6t a nagyobb lyukon. A véd6nek a habnak a konydkon kell tlnie a
felkar / comb és az alkar / sipcsont k6zott. Az elkészitett funkciohoz
fontos, hogy a véda helyesen és kényelmesen illeszkedjen, hogy ne
cstisszon, amikor fut vagy érintkezik mas jatékosokkal egy jaték soran
Helyezze fel a védt ugy, hogy a védelmi teriilet befelé nézzen, és
hagyjon elegendd helyet a véden kivant testrésznek.

Elévigyazatossagi intézkedések és

ellenérzés:
Ezt a terméket beltéri sportokra tervezték. A védé funkciéi nem
érvényesek més sportokra. Hasznélat elétt alaposan vizsgalja meg a
terméket vizudlisan és kézzel. Ha repedéseket, dudorokat,
deforméciokat, hianyzo részeket vagy egyéb rendellenességeket észlel, a
védot azonnal ki kell cserélni. A gyartasi datumot, a lejarati datumot
EEEE-HH) és a anyaginformaciot a termékcimkén talalja. Az id6
mulasaval és a termék rendszeres hasznalataval (ismételt (tések, mosas,
sarlédas a hasznalat soran) a védo funkcidja romolhat. A termék védo
funkcidja extrém hémérsékleti hatasok (<0° vagy >35°) hatasara
csokkenhet. Barmely szerkezeti valtozas a védon karosithatja annak
véds funkcisjat. A lejarati datumtol fiiggetleniil, ha barmilyen lathaté vagy
tapinthato eltérést észlel az eredeti allapottdl, a védét nem szabad
hasznalni, és ezt minden hasznalat el6tt ellendrizni kell. A genitalis vedét
nem szabad hasi védével egyiitt hasznalni.

Apolés, tarolas és artalmatlanitas:
Szobahémérsékleten, szaraz helyen tarolandé. Ovatosan kézze\ mashatﬁ
tiszta vizben legfeljebb 30°C-on. Ne mosson gépben. Szaritsa
szobahtmérsékleten. Ne tarolja radidtor vagy mas héforras kuzeleben A
védét a sajat érvényes hulladék

kell artalmatlanitani.

A letdIthets a www.uhlsport.
ments oldalrél. A piktogram jelentése a kévetkezs:

Lejérati datum

Hasznalati Gtmutato is
Gyartasi datum mellékelve van. Kérjiik,
olvassa el hasznalat el6t.

Madhésia éshté e shénuar né etiketén e produktit dhe né
paketim. Kujdes! Zgjedhja e njé madhésie shumé té vogél gon né mé pak
mbrojtje. Sap ose keni zgjedhur madhésing e duhur pér mbrojtésin tuaj,
kontrolloni pérshtatshméring duke e vendosur até né pjesén e
pérshtatshme t& trupit (zjarri/gjuri). Vendosini mbrojtésin népér vrimén mé
& madhe. Mbrojtési duhet t& géndrojé me shkopin né zjarri mes krahut t&
sipérm/kémbés dhe krahut/dhomat e shputés. Pér funksionin e
parashikuar, &shté e réndésishme q& mbrojtési t& pérshtatet né manyré té
sakig dhe té rehatshme, késhtu & nuk éviz kur ecni ose kur vien né

mjaftueshme pér pjesén e trupit g& duhet mbrojtur.

Paralajmérimet dhe Inspektimi:

Ky produkt éshté projektuar pér sportet brendash. Funksionet e tij
mbrojtése nuk jané té viefshme pér sporte té tiera. Para pérdorimit,
kontrolloni me kujdes produktin vizualisht dhe me doré. Nése vini re
grregullime, shkarkime, deformime, pjesé té munguara ose anomalitete t&
tjera, mbrojtési duhet té zévendésohet menjéheré. Data e prodhimit, data
& skadimit (YYYY-MM), dhe informacioni mbi materialin mund té gjenden
né etiketén e produktit. N& té kaluarén dhe me pérdorimin e rregullt t&
produktit (goditie t& pérséritura, larje, férkime gjaté pérdorimit), funksioni
mbrojtés mund té degradohet. Eshté né interesin e pérdoruesit t&
2évendésojé produktin né pérputhje. Funksioni mbrojtés i produktit mund
16 zvogélohet nén ndikimin e temperaturave ekstreme (<0° ose >35°).
Gdo ndryshim strukturor i mbrojtésit mund t& ¢ojé né démtim té funksionit
mbrojtés. Pavarésisht nga data e skadimit, nése ka ndonjé devijim t&
dukshém ose t& ndjeshém nga gjendja origjinale, mbrojtési nuk duhet té
pérdoret mé, dhe kjo duhet & kontrollohet pérpara secilt pérdorim

e organeve gjenitale nuk duhet t& pérdoret né kombinim me njé
mbrojtése barku.

Kujdesi, Depozitimi, dhe Hegja:

Ruaj né temperaturén e dhomés né njé vend té thaté. Lani me kujdes me
doré né ujé té pastér né maksimum 30°C. Mos laré me makiné. Léreni té
thahet né temperaturé ambientale. Mos e ruani prané njé ngrohési ose
burimi tjetér i nxehtésisé. Mbrojtési duhet té heqet sipas rregullave t&
mbetjeve né vendin tuaj.

Deklarata e pérputhshmérisé mund té shkarkohet nga
www.uhlsport Kuptimi i it si vijon:

Data e skadencés

Pérfshihet njé manual
Data e prodhimit pérdorimi. Ju lutemi,
lexojeni para pérdorimit

skladu sa Uredbom (EU) 2016/425 i harmonizovanim standardima EN
13277-5:2002 i EN 13277-1:2000 tokom redovnog treninga u

o6eaeav 3aLuTuTa Bo cornacHocT co Perynatueara (EY) 2016/425 n
EN 13277-5:2002 n EN 13277-1:2000 33

borilackim vestinama (tekvondo, karate, kikboks i sliéne discipline) unutar
oznacene zastitne zone prikazane na slici. Paznja: Unutar zone zastite,
ovaj zastitnik &titi samo podrucje od udaraca, drugih udaraca i udaraca
koji se dogadaju tokom normalnog treninga za unutrasnje sportove. Cak i
uz pravilnu upotrebu zastitnika, postoji rizik od povreda poput istegnuca,
preloma, itd. U takvim slucajevima, uhlsport GmbH ne preuzima
odgovornost

Informacue o Proizvodac

Prmzvodaé uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen,

Test kuca TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraite 65, 80339
Minhen, Nematka / Notifikovano telo: 0123
UK:

Frolzvodac uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Uvozmk umspon (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q

Veli¢ina i Prilagodenost:

Da biste odabrali odgovarajuéu veliginu, molimo pogledajte tabelu
veliina. Veli¢ina je navedena i na etiketi proizvoda i na pakiranju. Paznja!
Odabir premale velicine dovodi do manje zastite. Nakon $to odaberete
pravu veliginu za svoj zastitnik, provjerite prilagodenost tako $to cete ga
staviti na odgovarajuéi dio tijela (laktovilkoljena). Stavite zastitnik kroz
veéu rupu. Zadtitnik mora sjediti s pjenusavom gumom na laktu izmedu

BpeMe Ha PEZIOBHIOT TPEHVHT BO HEBOOPYKEHM GOPEKH BeLITUHN
(aeKBOHAO, KapaTe, KMKBOKC W CTINHY AMCLMNNMHY) BO PAMKUTE Ha
HagHaueHaTa JaILTUTHA 30Ha O3HajeHa Ha CvikaTa. BHuManve: Bo
30HATa JAILTUTA, OBO] SALTUTHIK 1O ITHTU CaMO MOAPAYIETO O YAGPLIA,
APy YAAPH M YAAPH LUTO G CIIyHYBAAT 3 BPEME Ha HOPMATHHOT
TPEHVHI 33 BHATPELUHY CMIOPTOBY. Mako co npasunka yroTpeta Ha
3AITUTHUKOT, IOCTOM PU3MK OF MOBPEAY KAKO MOBEKECTPYKH, CAIOMOBY,
UTH. Bo Takew cny-aw, uhisport GmbH He npesema OATOBOPHOCT.

WUHdopmMaumm 3a npomsBoauTenoT:
EU:

n uhisport GmbH,

Tepmatija

Tecr kyka: TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstraite 65, 80339
MutixeH, Fepmarmja / Hotucuuparo Teno: 0123

UK:

3, 72336 Balingen,

n uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Tepmatija
Bosenysau: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST158Q

FonemuHa u MpunaroanueocT:
3a fja u3bepeTe COOABETHA ronemuHa, oBpaTeTe ce Ha Tabenara 3a
ronemuku. fonemuHaTa e HagefeHa 1 Ha eTukeTara Ha NPOM3BOAOT M Ha
nakyBakeTo. BHuMaHMe! M3BopoT Ha npemana ronemuHa Boav Ao
noMarno wruTere. Kora ke M3bepeTe To4HATA roNeMUHa 3a BaLLMOT

ja co crasarbe Ha
I:len op Tenoto Crasete ro

gomnje kosti. Za
funkciju, vazno je da Zastinic odgovara ispravno i udobno kako se ne bi
pomerio prilikom tréanja li prilikom kontakta s drugim igracima tokom
igre. Stavite zastitnik tako da zastitna zona bude okrenuta prema unutra i
ostavite dovolino prostora za deo tela koji treba zastitt.

Preventivne Mjere i Inspekcija:
Ovaj proizvod je dizajniran za unutrasnje sportove. Njegove zastitne
funkcije ne vaze za druge sportove. Prije upotrebe, paZjivo pregledajte
proizvod vizuelno i ruéno. Ako primijetite pukotine, ispupéenja,
deformacije, nedostajuce dijelove ili druge anomalije, zastitnik se mora
odmah zamijeniti. Datum proizvodnje, datum isteka roka trajanja
(GGGG-MM) i informacije o materijalu mogu se pronaci na etiketi
proizvoda. Tokom vremena i redovne upotrebe proizvoda (ponovijeni
udarci, pranje, trenje tokom upotrebe), zastitna funkcija moze se
pogorsati. U interesu korisnika je da zamijeni proizvod u skladu s tim.
Zastitna funkcija proizvoda moze se smanijiti pod uticajem

Aynka. Mopa Aa cTom co
nexectata I’yMa Ha NaKTOT MOMefy FOPHYOT pak/HaTKONeHNLa 1
noANaKT/ckokHaTa kocka. 3a HameHeTaTa KU, € BaXHo a
JaWTUTHAKOT Ce NPUNATO/YBa TOHHO U YA0GHO 33 [ He Ce ABMKH Kora
Tpua MK Aoafa BO KOHTAKT CO APYru Urpaum 3a Bpeme Ha urpa. Ctasete
0 MPOTEKTOPOT TaKa LUITO JAWTUTHATa OBNACT ke GuAe HacoseHa
KOHBHTPE U OCTABETE AOBOMHO MPOCTOP 33 JALTUTEHOTO TEro.

MpeTtna3nuu mepkun n UHcnekuwja:

OBOj MPOM3BOA € AM3ajHIPaH 33 BHATPELIHU CrIopTOBY. HerosuTe
3aWTMTHN hyHKUMM He BaxaT 3a Apyr cnopTosw. Mpes ynoTpe6a,
BHUMATENHO NPOBEPETE O NPON3BOAOT BU3YENHO 1 CO paka. AKo
3aBenexuTe NyKHaTUHM, HIBOUMHM, AehopMALIAN, HEAOCTAjauK AENOBM
WK [pYTY aHOManuK, 3alUTUTHUKOT Tpeba BeaHaLl Aa ce 3aMeHu.
[laTyMOT Ha NPOM3BOACTBO, POKOT Ha rogHocT (MTTT-MM), u

e HaoraaT Ha eTukeTaTa Ha

temperatura (<0° i >35°). Svaka strukturna promjena na zastitniku moze
narusiti njegovu zastitnu funkciju. Bez obzira na datum isteka roka
trajanja, ako postoji bilo kakvo vidijivo ili opipljivo odstupanje od
originalnog stanja, zastitnik se ne smije koristiti, a to se mora provjeriti
prije svake upotrebe. Genitalna zasita ne sme se koristiti u kombinaciji sa
zastitom stomaka.

Njega, SkladiStenje i Odlaganj
Cuvajte na sobnoj temperaturi na suvom mjestu. Njezno operite rucno u
Gistoj vodi na maksimalno 30°C. Ne perite u masini za pranje vesa.
Ostavite da se susi na sobnoj temperaturi. Ne skladistite blizu radijatora ili
druge izvore toplote. Zastitnik se mora odbaciti u skladu s propisima o
otpadu u vasoj zemlji.

Izjava o uskladenosti moze se preuzeti sa www.uhlsport.com/de/do-
cuments. Znacenje piktograma je sledece:

Datum isteka

Priloeno je uputstvo za
Datum proizvodnje upotrebu. Molimo
proditajte ga pre upotrebe.

NPOM3BOROT. CO TEKOT Ha BPEMETO U PEOBHATa YNOTPeGa Ha NPOM3BOA0T
(NOBTOPHY yAaDK, Niepetbe, Tperbe Npw ynoTpeta), 3alTuTHara dyHkuvja
Moxe i ce noropiua. Bo UHTEPeC Ha KOPUCHUKOT e A1 Ce 3aMeHn

yHKuja Ha Moxe na
Ce HaMany M0A BNUjaHWe Ha eKCTPeMHN TemnepaTyph (<0° unu >35°).
CeKoja CTPYKTYpHa MPOMEHa Ha JALITUTHUKOT MOXE Aa ja Hapywun
HeroBara 3awTTHa dyHkuvja. HE3aBICHO Of POKOT Ha FOAHOCT, ako
M10CTOM GO KaKBa BIANMBA UM OMUNIIMBA OACTANKA OF OPUTUHANHOTO
COCTO]6a, 3ALITUTHUKOT He TpeGa Aa ce KopUCTH, a 0Ba Mopa Aa ce
fIpoBepY NpeA Cexoja ynoTpeta. 3aLTUTATa 3a eHATANAUTE He CMee Aa
& KOPYICTH BO KOMGUHaLIM]A CO JATHTA HA CTOMAKOT.

Hera, Cknagupame n OTcTpaHyBaHe:

UysajTe Ha coBHa TemMnepaTypa Ha CyBo MecTo. HexHo neperte ro pauHo.
B0 uvcTa Boaa Ha Makcumym 30°C. He nepeTe BO MaluiHa 3a nepetse.
OcraseTe Aa ce cocywwm Ha cobHa Temneparypa. He uysajre nokpaj
PapujaTop Unu Apyr M3BOP Ha TONNWHA. 3aWTUTHIKOT TpeGa Aa ce
OTCTPaHM CrIOpeA NpoNKCHTe 3a OTNaZ B0 BawaTa 3emja

sjasara sa ycornacenoct woxe 4a ce npesowe oa

uhlspo naserwe Ha .
cneatoBo:
BnyueHo e ynatcTeo 3a
& Deryuna ynorpeta. Be monme
POM3BOA npouuTajTe ro npes
ynotpeGa.
g Rery va nereuyaaree

cry y (EC) 2016/425 1a
rapMoHlsoBanx mannapna £ 13277.5:2002 8 EN 13277-1:2000 nin
4aC PeryNAPHAX TpeHyBaHs Y Ge3sBPOiHIX GOMOBMX MUCTeLTBaX
(TaeKBOHAO, Kapare, KKGOKCUHT Ta NOAIGHI ACLMNAIHK) Y MexXax
BUaHaUEHOT 3aXVICHOT 30HU, 3a3HAHEHOT Ha ManioHKy. Yeara: B Mexax
30HM 3AXVICTY Lielh 33XUCHVIK 3AXVILAE NMILE OBNACTS BIA YAAPIS, iHLLX
yAapis Ta yaapis, ki nig yac i

BHYTPILUHIX BUAB COPTY. HaBiT 38 MPABUNIBHOTO BUKOPYCTAHKS
3BXVICHVIKA ICHYE PU3VIK OTPUMAHHS! TPABM, TAKVIX SIK POTATHEHHS,
nepenomm | 7. . Y Takux Bunaakax uhisport GmbH He Hece
BIANOBIAANLHOCTI.

IHd)opmau.m npo BUpOGHMKa:

Eupoﬁﬂm uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Banitires,
HimewunHa
BunpobysansHuii aiv: TUV Siid Product Service GmbH, 65,

ANS 0BECTIeueHVs 3aLLTEI B COOTBETCTBMM C Pernamentom (EC;
2016/425 1 rapMoHuU3npoBaHHbIMKM cTaHaapTamu EN 13277-5:2002 n EN
13277-1:2000 0 Bpemsa PEYIHOHLX TPGHAPOROK 8 HOS0OD X
GoeBbix Kapare
AMCLMNAMHEX) B NIpEAENaX YKASaHHOM Ha PHOYHKE 3ameoM 30HbI.
Bymanye: B MPEAenax 30Hb! 3aLLMTHI STOT JAIUMTHIK JALUMUIEET TONBKO
0BNACTb OT YAaPOB, APYIVIX YAGPOB  YAGPOB, KOTOPSIE BOSHWKIOT B8O
BpEMS 0BbINHBIX TPEHVPOBOK BHYTPEHHMX BWAI0B CTIOpTa. [laxe npn

(Taekwondo, Karate, Kick Boks ve benzeri disiplinler) diizenli antrenman
sirasinda, Resimde belirtilen koruma bélgesi iginde, AB Diizenlemesi
(EU) 2016/425 ve harmonize standartiar EN 13277-5:2002 ve EN
13277-1:2000' uygun koruma saglamak igin tasarlanmistir. Uyari:
Koruma bolgesi iginde, bu koruyucu yalnizca belirlenen alani
tekmelerden, diger darbelerden ve normal salon sporlan antrenmani
sirasinda meydana gelen darbelerden korur. Koruyucunun dogru
kullaniminda bile burkulma, kirik vb. yaralanma riski vardir. Bu gibi

pyick nony:
TPABM, TaKiIX KaK BLIBUXW, NIEPENOMbI U T. 4. B Takwx cnywasx uhlsport
GMbH He HeceT oTaeTCTaeHHOCTI

WHdbopmauumna o npoussogutene:
EC:

n uhlsport GmbH,
Tepuatus
RU: V1

3, 72336 Banunren,

i nom: TUV Stid Product Service GmbH, Ridlerstrae

80339 MK)erN HiMewwHa / Hotucbikosanwii oprak: 0123
Benuka BpuT:

BUpOGHUK: uhlspon GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Baninrex,
HimeuunHa

Imnoprep: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnis ST158Q

Po3mip i MacnopT:

LLI06 BMGPATH NPaBUMILHWI PO3MIP, 3BEPHITECS A0 TABNWLL PO3MIpI.
PO3Mip BKa3aHWiA Ik Ha ETUKETL] NPOAYKTY, Tak i Ha ynakosui. Yeara!
BUGip 3aHA/ATO Marnoro poamipy NPU3BOAUTL A0 MEHLOT 3axHCTy. SIK
Tinbku B BUBEPETE NPABINHHI PO3MIP ANs CBOMO 3aXMCHIUKa, NepesipTe
JA0r0 NACMOPT, HAARHYBLLM OO Ha BIANOBIAHY YaCTUHY Tina (ikTi /
KoniHo). BCTaBTe 3axvCHYK Yepes GinbLuy AipKy. 3aXvCHUK NOBUHEH
3HAXOAMUTMCA 3 NIHHOIO Ha NIKTi MiX BEPXHBOI YACTUHOIO PYK / CTerHa Ta
nepeannius / roMinKy. [LNs NpU3HaueHoT dyHKUii BaXNMBO, o6
3aXMCHUK NPABMALHO | 3pYYHO CUAIB, WOG BiH He KOB3ABCA Nia Yac Giry
260 KOHTaKTY 3 iHLMMI FPABLAIMUA Mif} Yac rpu. HagsirHiTh NpoTeKTop Tak,
11406 3axuCHa 30Ha Gyna CPSIMOBAHA BCEPE/IVHY | 3ANVLLTE AOCTATHBO
MiCLR ANS YACTUHY TiNa, siky NOTPIGHO 3aXMCTUTH

3axoau G6e3nekun Ta iHcnekuin:

Lle#t npoayKkT po3pobneHo Ans BHYTPILUHiX BUAIB cropTy. Voro saxucHi
yHILIT He € WIHHAMY AN THLLMX BUAIE CTIOPTY. Tepea BUKOPUCTaHHSM
VBaXHO OIMAHLTE NPOAYKT BI3YaIIbHO | 33 AOMOMOI0I PyK. STKILO B
NOMITANA TRILLYHM, BUCTYH, AechOPMALIT, BIACY THICTS 4aCTUH 260 LI
aHOMAl, 3BXMCHYIK NIOBMHEH BYT HEraitHo 3amiHenwi. flary
BUFOTOBMEHHS, TepMiH NpuaaTHocTi (PPPP-MM) Ta iHdopmatiio npo
marepianu MoXHa 3HaiiTV Ha eTMKETLi NPOAYKTY. 3 YacoM i vepes
PerynapHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY (IOBTOPHI YAGPM, NPaHHs, TepTs: nia
aC BUKOPUCTAHHS), 3aXMCHa (DYHKLIst MOXe MOTIpLLYBATUCS. Y
KOPHCTYBaYa € IHTEpeC 3aMIHATU NPOAYKT BIANOBIAHO. 3AXMCHa (YKL
npoayKTy Moxe g Bnnusom Temneparyp
(<0° 260> 35°). ByAb-ka CTPYKTYPHa aMiHa SAXMCHIKA MOXE MOPYLIATH
V0r0 3aXVICHY hyHKWi0. HE3anexHo Bia TepMiHy MPUAATHOCTI, KO €
ByAb-ske BUAMME 360 BIAUYTHE BIAXMMEHHS Bif cpwrluanbncm crany,
3AXUCHUK HE NoOBUHEH iue mac 6

NePeL KOXHMM BUKOPUCTAHHAM. 38XMCT ANA FeHITAIIA He MOXHA
BUKOPHCTOBYBATU PAIOM i3 3AXUCTOM ANIA KUBOT.

Dornapn, 36epiraHHa Ta YTunisauia:

3Bepiraiite Npy KiMHaTHIl TeMNepaTypi B CyxoMy Micui. He Typ6yiirecs
PpyKamm B 4uCTiit BOA NPy MakcuMansHil Temnepartypi 30°C. He npakHs B
MaLwumHi. [J03BONbTE BUCOXHYTH NPH KiIMHATHI Temnepartypi. He
36epiraiiTe 6ins pagiaTopa a0 iHLIOMO [Kepena Tenna. 3axucHuK
OBUHEH GyT BUAANEHMIA BIANOBIAHO AO BIAXOAIB Y BaLLil KpaiHi.

npo i inHICTL MOXHA 3
www.uhlsport 3navenns ni y
[lopaeTses iHCTpyKuiA 3
Hara Byne nacka,
npouuTaite ii nepes
BYKOpYICTaHHAM.
g L A—

65, 80339 MiotixeH, lepmais / HoTuduLmpoBakHbii oprak: 0123
Benmospmam
: uhisport GmbH,

3, 72336 Banuiren,
rep

MMnuprep uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Arnus ST155Q

Pa3smep u nocapka:

UToGb! BLIGPATH NPaBMIbHLIA pa3mep, 06paTUTECh Kk TaBnuue pasmepos.
Paamep ykasaH kak Ha 3TUKETKe NPOAYKTa, Tak 1 Ha ynakoske. BHumakue!
Bbi6OP CINWKOM MareHLKOro pasmepa MpUBOAVT K MEHbLUEH 3alLuTe.
Kak TOrbKo Bbl BbIGpAn NpaBHrbHbIf pa3Mep s CBOETO 3aLMTHIKE,
NPOBEPLTE €ro MOGAIKY, HAAE €70 Ha COOTRETCTBYIOLLYIO YaCTs Tena
(noKoTb / KoreHo). BcTasbTe 3aluuTHYK Yepes Gonee KpyrHoe oTBepCTve.
3aLUMTHYK AOMKEH HAXOAUTLCA C NEHO Ha NIOKTe MeXAY BepXHeit
YacTbio pyk / GeApa v Npeansiedbem / roneHbio. s NpeaHasHaueHHow
DYHKUMN BEXHO, UTOBbI 3ALUMTHUK CUAEN NPABUNHO U YAOBHO, UTOBbI OH
He CKOMb3WA NPy Bere Unu KOHTaKTe C APYFUMM UFPOKaMM BO BPEMS
Wrpbl. HageHsTe npoTeKTop Tak, 4ToBbl 3aluyuTHas o6nacts Geina
HanpaBneHa BHYTPb W OCTaBLTE AOCTATOMHO MECTa ANA 3aLMILeMOit
“acTu Tena

MepbI NPeloCTOPOXHOCTU U MHCNEKLUA:

3TOT NPOAYKT paspaBoTaH ANA BHYTPEHHUX BMAOB cropra. Ero
3alUMTHBIE DYHKUMN He AEVICTBUTENbHBI ANS APYTVX BUAOB CNOpTa.
Mepen npoaykT "

uhisport GmbH higbir sorumluluk kabul etmez.

Uretici Bilgilel

Uretici: uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Almanya
Test Merkezi: TV Siid Product Service GmbH, Ridlerstralte 65, 80339
Miinih, Almanya / Onaylanmis Kurulus: 0123

BIRLESIK KRALLIK:

Uretici: uhisport GmbH, Kiingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Almanya
ithalatgi: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Ingiltere ST155Q

Beden ve Uyum:

Dogru bedeni secmek icin liitfen beden tablosuna bakin. Beden hem iriin
etiketinde hem de ambalajinda belirtilmistir. Uyari! Gok kiiiik bir beden
segmek korumanin azalmasina neden olacaktir. Koruyucunuz igin dogru
bedeni sestikten sonra, ilgili viicut kismina yerlestirerek oturup
oturmadigini kontrol edin. Koruyucuyu kalga ve tutma kayislarini
kullanarak takin. Koruyucu, koruyucu kabuk genital balgenin iizerinde
olacak sekilde sol ve sag uyluklara oturmalidir. Amaglanan islev igin,
koruyucunun dogru ve rahat bir sekilde oturmasi 6nemlidir, boylece
kosarken veya oyun sirasinda diger oyuncularla temas ederken kaymaz.
Koruyucuyu koruma alani ige bakacak sekilde takin ve korunacak viicut
kismi igin yeterli bosluk birakin.

Onlemler ve Muayen
Bu iiriin ig mekan spor aktiviteleri igin tasarlanmistir. Koruyucu islevieri
diger sporlar igin gegerli degildir. Kullanmadan énce tiriinii gérsel olarak
ve elle dikkatlice inceleyin. Herhangi bir catlak, darbe, deformasyon, eksik
parga veya baska bir anormallik fark ederseniz, koruyucu derhal
degistirilmelidir. Uretim tarihi ve son kullanma tarihi YYYY-MMin yani
sira malzeme bilgileri Griin etiketinde bulunabilir. Zamanla ve Grintn
diizenli kullanimiyla (tekrarlanan darbeler, yikama, kullanim sirasinda
siirtiinme) koruyucu islev bozulabilir. Uriinti uygun sekilde degistirmek
yararinadir. Uriiniin koruyucu islevi asir sicakliklarin (<0°

10 OLlyWeHMAM. ECIIM Bl 3aMETUTE TPELLVHYI, BLINYKNOCTH,
AechopMaLYM, OTCYTCTBME YACTEV! N ApYTve aHOMANM, 3aLLMTHUK
AomKeH BhiTh samenen. flary CPOK roAHOCTH
(TTTT-MM) 1 uHchOpMALWIIO O MaTEPUANAX MOXHO HATH Ha TUKETKE
npozykTa. Co BpeMeHem 1 Ny PeryNApHOM UCTIONb30BaHMM NPOaYKTa
(NOBTOpHbIE YAPbI, CTUPKA, TPEHYE BO BDEMS! UCTIONb30BAHNS)
3a1UMTHAR YHKLWS MOXET YXYAWMTBCS. B MHTEpecax nonbaosatens
3aMeHWTL NPOAYKT COOTBETCTBEHHO. 3ALIMTHAR (yHKLMA NPOAYKTa
MOXET CHU3UTLCS N0 i paryp (<
> 35°). T0BbIe CTPYKTYPHBIE UIMEHEHWS! 3ALUMTHUKA MOTYT HApyLIMTL
€10 3aLMTHYIO (hyHKLMIO. HE3aBICHMO OT CPOKa TORHOCTH, ECTM CTh

veya >35°) etkisi altinda azalabilir. Tekmelikteki herhangi bir yapisal
degisiklik koruyucu islevini bozabilir. Son kullanma tarihine bakilmaksizin,
orjinal durumundan gézle gériiliir veya elle tutulur bir sapma varsa,
koruyucu kullaniimamali ve her kullanimdan énce bu durum kontrol
edilmelidir. Genital koruyucu, karin koruyucu ile birlikte kullaniimamalidir.

Bakim, Depolama ve Imha:

Oda sicakliginda kuru bir yerde saklayin. Temiz suda maksimum 30°C'de

elde nazikge yikayin. 30°C. Makinede yikamayin. Oda sicakliginda

kurumaya birakin. Radyalor veya ba§ka bir st kaynaginin yakininda
Koruyuai

KaKoe-nIGo BIAMMOE Wi OLLYTUMOE
COCTORHMS, 3ALUMTHUK HE AOTKEH MCTIONbIOBATLCS, M 3TO AOTKHO BbiTh.
NPOBEPEHO Nepe KaXKabIM UCNONb30BAHNEN. 3aLIMTa AN reHUTaNWil He
AOMKHa VCTIONB30BATCS B COYETAHMM G SALIMTON XKUBOTA.

Yxoa, XxpaHeHUe 1 yTUNu3aums:

XpaHMTL NP1 KOMHATHOV TEMIEPATYPE B CyXOM MecTe. HEXHO MbiTb 8

PYKe B UMCTOM BOAE NPy MakcuManbHoi Temnepatype 30°C. He crupars

8 MawmHe. J1aTh BLICOXHYTb NpU KOMHATHOM Temneparype. He XpauTs

PAAOM C GaTapeei Wi APYTuM MCTONHIKOM Tenna. 3almTHiK Romven
biTt

oTxonamy & Baweit crpane,

° MOXHO ¢ cawra

www.uhlsport, 3nauenme

creayluee:
B KoMnneKT BxoanT
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2 P—— e nepen

uygun olarak
imha edilmelidir.

Uygunluk Beyani www.uhisport
indirilebilir. Piktogram anlami su sekildedir:

okuyun.
Son Kullanma Tarihi

Bir kullanim kilavuzu
Uretim Tarihi dahildir. Litfen
kullanmadan énce
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Théng tin san pham:

Bao vé& b phan sinh duc nay danh cho cac van dong vién nam duoc thiét
ké dé bao vé theo Quy dinh (EU) 2016/425 va céc tiéu chuan hai hoa EN
13277-5:2002 va EN 13277-1:2000 trong qué trinh tap luyén thudng
xuyén cac mon v thuét khong va khi (Taekwondo, Karate, Kickboxing va
cac mon tuong ty) trong khu vige bao vé dugc chi dinh trong hinh. Chu y:
Trong khu virc bdo vé, bo bao hd nay chi bdo vé khu virc khéi cli da, cu
danh va va dap xay ra trong qua trinh tap luyén thé thao trong nha binh
thuong. Ngay ca khi str dung dung cach, van co nguy co bi ton thuong
nhu bong gan, gay xuong, v.v. Trong truoing hop nhu vay, uhlsport
GmbH khéng chiu trach nhigm.

Th6ng tin nha san xuét:

Nha san xuat: uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,

0V Siid Product Service GmbH, Ridlerstrafie 65,
80339 Munich, Buc / Co quan théng béo: 0123
\nh:

Nha san xuét: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen,
Buc

Nhap khau: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anh ST155Q

Kich thwéc va vira van:

D& chon kich thudc ph hop, vui iong tham khao bang kich thuéc. Kich
thudc duoc chi dinh trén ca nhan san pham va bao bi. Chi ! Lwa chon
kich thuéc qua nhd sé& dan dén bao vé it hon. Khi ban da chon dung kich
thude cho b bao ho ciia ban, hay kiém tra vira van bang cach dt n6 lén
phan co thé twong ting (khuyu tay/géi). Bt bo bao ho qua I3 Ion hon. By
béo ho phai ngdi voi bot trén khuyu tay gitra canh tay trén/dui va canh tay
dubi/chan. DSi véi chirc nang du kién, quan trong 1a b béo ho phai vira
van va thoai mai & tranh trugt khi chay hodc tiép xtc vi ngudi choi
khéc trong trén déu. Deo bo bio vé sao cho khu virc bio v huong vao
trong va dé lai di ch3 cho phén co thé cin bao vé.

Canh bao va Kiém tra:

S&n pham nay duoc thiét ké cho thé thao trong nha. Cac chirc naing bio
v clia nd khong co gié tr cho cac mon thé thao khac. Truee khi st dung,
hay kiém tra san pham cn than bang mat va bang tay. Néu ban nhan
thy co nit, ndi, bién dang, thiéu phan hoac cac déu higu khac, b bao
ho phai duorc thay ngay 14p tirc. Ngay san xut, ngay hét han (YYYY-MM)
va théng tin vat liéu co thé dwoc tim thdy trén nhan san pham. Theo thoi
gian va voi vige st dung thuong xuyén ciia san phém (va dap 1ap di lap
Iai, giat, ma sat trong qua trinh sir dung), chizc nang bdo vé c6 thé suy
gidm. Quan trong 14 nguai diing nén thay thé san pham tuong tng.
Chirc nang bao vé cia san pham co thé giam dudi tac dong ctia nhiét do
cye doan (<0° hodic >35°). BAt ky thay ddi céu triic nao déi voi bd bao ho
déu co thé 1am suy gidm chirc nang bdo vé cia no. BAt k& ngay hét han
18 gi, néu co bt ky sy sai 16ch ndo so v6i trang thai ban dau, b bao ho
khong duoc sir dung, va didu nay phai duroc kiém tra trrée méi 1an st
dung. B bao vé b phan sinh duc khong duorc sir dung két hop voi bo
béo vé bung.

Cham séc, Lwu trir va Xor Iy

Bao quan & nhigt o phong trong noi kho réo. Vi long gidt nhe bang tay
trong nuéc sach & nhiét do ti da 30°C. Khong giat may. Dé khd tu nhién
& nhiét d6 phong. Khéng dé gan bén 16 sudi hoac ngudn nhiét khac. Bd
béo hd phai dwoc xir Iy theo quy dinh v& chét thai clia quéc gia ban.

Tuyén bé vé sw phis hop c6 thé dwoc tai xudng tir
www.uhisport.com/de/documents. ¥ nghia cia biéu twgng nhe sau:

C6 kém theo hudng déin
st dung. Vui long doc
truec khi st dung.

Ngay san xut

Han sir dung
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Informasi Produk:

Pelindung genital untuk atlet pria ini dirancang untuk memberikan
perlindungan sesuai dengan Peraturan (EU) 2016/425 dan standar
harmonisasi EN 13277-5:2002 dan EN 13277-1:2000 selama pelatihan
reguler dalam seni bela diri tanpa senjata (Taekwondo, Karate,
Kickboxing, dan disiplin serupa) di dalam zona perlindungan yang
ditunjuk sebagaimana ditunjukkan dalam gambar. Perhatian: Dalam zona
perlindungan, pelindung ini hanya melindungi area dari tendangan,
pukulan lain, dan dampak yang terjadi selama latihan olahraga indoor
normal. Bahkan dengan penggunaan pelindung yang benar, masih ada
risiko cedera seperti terkilir, patah tulang, dil. Dalam hal tersebut, uhlsport
GmbH tidak bertanggung jawab.

Informasi Produsen:

UE:

Produsen: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Jerman
Rumah uji: TOV Siid Product Service GmbH, Ridlerstralle 65, 80339
Munich, Jerman / Lembaga pemberitahuan: 0123

Inggris:

Prcdusen uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Jerman
Pengimpor: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inggris ST155Q

Ukuran dan Kesesuaian:

Untuk memilih ukuran yang tepat, harap lihat tabel ukuran. Ukuran
tersebut tercantum di label produk dan kemasan. Perhatian! Memilih
ukuran yang terlalu kecil mengakibatkan perlindungan yang lebih sedikit
Setelah Anda memilih ukuran yang tepat untuk pelindung Anda, periksa
kesesuaian dengan meletakkannya pada bagian tubuh yang sesuai (siku
/lutut). Masukkan pelindung melalui lubang yang lebih besar. Pelindung
harus duduk dengan busa pada siku di antara lengan atas / paha dan
lengan bawah / kaki. Untuk fungsi yang dimaksudkan, penting bahwa
pelindung tersebut pas dan nyaman sehingga tidak tergelincir saat berlari
atau bersentuhan dengan pemain lain selama pertandingan. Kenakan
pelindung dengan area pelindung menghadap ke dalam dan biarkan
cukup ruang untuk bagian tubuh yang akan dilindungi

Tindakan Pemeliharaan dan Inspek:
Produk ini dirancang untuk olahraga indoor. Fungsinya tidak berlaku
untuk olahraga lainnya. Periksa produk secara seksama sebelum
digunakan - secara visual dan dengan tangan. Jika Anda melihat retak,
benjolan, deformasi, bagian yang hilang, atau anomali lainnya, pelindung
harus segera diganti. Tanggal pembuatan, tanggal kedaluwarsa
(YYYY-MM), dan informasi material dapat ditemukan di label produk.
Seiring berjalannya waktu dan dengan penggunaan produk secara teratur
(dampak berulang, pencucian, gesekan selama penggunaan), fungsi
pelindung dapat memburuk. Sangat penting bagi pengguna untuk
mengganti produk sesuai kebutuhan. Fungsi pelindung produk dapat
menurun akibat pengaruh suhu ekstrim (<0° atau >35°). Perubahan
struktural pada pelindung dapat mengurangi fungsi pelindungnya.
Terlepas dari tanggal kedaluwarsa, jika ada deviasi dari kondisi asli yang
terlihat atau teraba, pelindung tidak boleh digunakan, dan ini harus
diperiksa sebelum setiap penggunaan. Pelindung genital tidak boleh
digunakan bersamaan dengan pelindung perut.

Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan:
Simpan pada suhu ruangan di tempat yang kering. Cuci dengan tangan
dengan air bersih pada suhu maksimum 30°C. Jangan cuci mesin.
Biarkan kering di suhu ruangan. Jangan simpan di dekat radiator atau
sumber panas lainnya. Pelindung harus dibuang sesuai dengan
peraturan limbah yang berlaku di negara Anda

Deklarasi kesesuaian dapat diunduh dari www.uhlsport.com/deldo-
cuments. Arti piktogram sebagai berikut:

digunakan.
Tanggal Kedaluwarsa

Panduan pengguna
Tanggal Pembuatan disertakan. Harap
membacanya sebelum
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MindestgroRe der Schutzzone
Minimum size of the protection zone
Taille minimale de la zone de protection
Tamafio minimo de la zona de proteccién

125mm
4
1 1, I,
S 30mm 52mm 21mm
M 34mm 55mm 26mm
L 38mm 61mm 31mm
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